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Picture section
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mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
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Bildedel
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Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUQ EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

Resim bolumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unnioctpauminc onncaHnem akcnmyartaumm n yHKUniA
YacT CbC CHUMKM C OnNMcaHus 3a NpUnoXeHne 1 yHKLUm
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkuco onucy 3a ynotpeba u yHKUMOHMpake

YacTtuHa 3 306pakeHHsIMK 3 onucoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bélimi.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési ttmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYAKOLWMIA TEXHUYECKUEe AaHHbIe, BaXXHble peKoMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnornb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pa60Ta
M passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKY KapaKTePUCTUKK, BaxkHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMY OAaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKM 6e3neku Ta ekcnnyaradii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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(Remove the battery pack before starting )

any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpiv ano6 kaBe epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV OVIOAAGKTIKN UraTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNyNALMA.

Mpeau 3ano4saHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalluHaTa u3BaaeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npes aa
3ano4yHeTe Aa ja KOpUCTUTE MaluMHaTa.
Mepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSATU 3MiHHY aKymMynsiTopHy 6atapeto.

Seal e el gl 8 el J3 3 a5 Qs
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MODE memory: the selected operating mode is available again

when switching on again.

Betriebsartspeicher: die gewahlte Betriebsart steht beim erneuten

Einschalten wieder zur Verfiigung.

Mise en mémoire du mode de fonctionnement: le mode
de fonctionnement sélectionné est de nouveau disponible au
redémarrage

Memoria modalita: alla riaccensione & nuovamente disponibile la
modalita operativa selezionata.

Memoria de modos operativos: el modo operativo seleccionado
se encontrara de nuevo disponible al reiniciar el aparato.
Memoria de modos de operagao: o modo de operagao
selecionado esta disponivel ao ligar novamente o dispositivo.

Geheugen voor de bedrijfsmodus: de geselecteerde
bedrijfsmodus staat bij het hernieuwde inschakelen weer ter
beschikking.

Driftsfunktionshukommelse: den valgte driftstype er fortsat til
radighed, nar lygten teendes igen.

Driftsmoduslager: Valgt driftsmodus er igjen tilgjengelig etter ny
innkobling.

Minne for driftsatt: det valda driftsattet star till forfogande nar
maskinen slas pa nasta gang.

Kayttotapamuisti: valittu kayttotapa on kaytettavissa laitteen
seuraavassa kaynnistyksessa.

ATtropvnuoéveuon TpOTToU AEIToUpYiag: O ETIAEYUEVOG TPOTTOG
AeiToupyiag eivai dIaBETINog KaTé TV €K VEOU EvepyoTTOiNOH.

isletim tiirii bellegi: secilen isletim tiirii tekrar calistirildiginda
segilmis durumdadir.

\Pamét’ provozniho rezimu: zvoleny provozni reZim je pfi novém

zapnuti znovu k dispozici.
Pamat’ prevadzkového rezimu: zvoleny prevadzkovy rezim je pri
novom zapnuti znova k dispozicii.

Pamig¢ trybu pracy: wybrany tryb pracy jest dostepny nawet po
ponownym uruchomieniu.

Uzemméd meméria: a kivalasztott izemmaéd djboli
bekapcsolaskor ismételten elérhetd.

Pomnilnik nacinov delovanja: izbrani nacin delovanja je ob
ponovnem vklopu znova na voljo.

Memorija vrste rada: izabrana vrsta rada kod ponovnog ukljuéenja
stoji opet na raspolaganju.

Darbibas rezima atmina: izvélétais darbibas rezims ir pieejams
nakamaja ieslégSanas reizé.

Darbo rezimo atmintis: pasirinktas darbo rezimas vél taikomas i§
naujo jjungus prietaisa.

Tooreziimi malu: valitud t6éreziim on taassisselilitamise korral
uuesti kattesaadav.

YCTpOWCTBO 3anOMUHAHUA paboumnx peXMMOB: BbiOpaHHbIN
pabouuit pexmm AOCTYNEH MpU NMOBTOPHOM BKITIOYEHNM.

MameT 3a paGoTHUA pexUM: U3BPaHUAT paboTeH PEXM OTHOBO €
Ha pasnosoXeHue cries NOBTOPHO BKITHOYBAHE.

Memorie MOD: modul de functionare este disponibil din nou la
repornire.

Memopuja Ha peXMMOT Ha paboTa: kora ypesoT ce BKITy4n
NOBTOPHO, M30paHMOT paboTEH PeXM Nak e JOoCTaneH.

Mam'ATb pexumy po6oTu: BUBPaHMii pexium poboTi 3HOBY
[IOCTYMHWI NPY NOBTOPHOMY BKIHOUEHH.
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(Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 3 A of DC electrical current will
trip a self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerat mehr als 3 A Gleichstrom
bendtigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung ab.

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Sile
dispositif demande plus de 3A courant continu, I'alimentation en
courant électrique sera interrompue par la protection contre la
surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa
USB. Se il dispositivo richiede piu di 3 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado.
En caso de que el aparato necesite mas de 3 A de corriente
continua, la proteccion contra sobrecargas desconecta la
alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexdo USB.
Se o aparelho precisar de mais de 3 A de corrente continua,
a protecgao contra sobrecarga vai desligar a alimentagéo
eléctrica.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-aansluiting.
Als het apparaat meer dan 3 A gelijkstroom nodig heeft,
schakelt de overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 3 A jeevnstrem, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 3 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stramforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen.
Om apparaten behdver mer an 3 A likstrdm frankopplar
oOverlastningsskyddet stromforsorjningeni.

Liitetty laite ladataan USB-liitannén kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 3 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja sammuttaa
virransyoton.

H ouokeun @opriletal péow NG auvdeong USB. Av n ouokeun
XPEIOOTEN TIEPIOTOTEPO PEUA OTTO 3 A, N EVOWHATOPEVN
ao@daAeia DIOKOTITEI TNV TTAPOXH PEUNATOG.

Bagli cihaz USB baglantisi Uzerinden sarj edilir. Cihazin 3 A
dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri
ylk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

Pripojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by pfistroj
potfeboval vice nez 3 A jednosmérného proudu, tak ochrana
proti pretizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 3 A jednosmerného prudu, tak ochrana proti
pretaZeniu zdroj napajania odpoji.

Podtaczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztgcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wigcej anizeli 3 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza zasilanie
pradowe.

A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozén keresztiil
feltéltédik. Ha a készlléknek 3 A-nél nagyobb aramerésségii
egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol az aramellatas
tulfesziltség elleni védelme.

S

Preko USB priljucka se priklju¢ena naprava polni. V
kolikor naprava potrebuje ve¢ kot 3 A enosmenega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB priklju¢ka se priklju¢eni aparat puni. Ako aparat
potrebuje vise od 3 A istosmjerne struje, zastita preopterecenja
iskljuéuje opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek 1adéta. Gadijuma, ja
Sai iericei ir nepiecieSams vairak neka 3 A [ldzstrava, drosSinataji
atslédz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 3 A nuolatinés srovés, apsaugos
nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés tiekima.

Kilge Gihendatud seadet laetakse USB Uihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 3 A alalisvoolu, siis ltlitub
voolutoide vélja.

MopknioyeHHoe yCTpoIicTBO 3apshkaeTcs Yepe3 USB-pasbem.
Ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcst NOCTOSIHHBIN TOK Gonee 3 A,
cucTeMa 3aluuThl OT Neperpysku OTKMKYAET SNEKTPONUTaHME.

Ypeau cebp3anu kbM USB nopta ce 3apexaar Ypes Hero.
B cnyyait, Ye ypeabT ce Hyxaae oT noBeve oT 3 amnepa
MOCTOSHHO HaMpeXeHue, 3alyuTaTa oT NpeToBapBaHe Lie
U3KIIOYN ENEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 3 A curent continuu, protectia la
suprasarcind va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-Npu1Ky4oKoT e NOMHU NPUKITyYEHUOT anapar.
[okonky anapaTtoT uma notpeba of noseke o 3 A nctocMepHa
CTpyja, 3awTnTaTa of NpeonToBapyBake Ha Mpexara ro
nckny4vyea cHabyBaHeTO CO CTpyja.

Yepes USB-nopT 3aBaHTaXyeTbCA MiAKMIOYEHNIA NPUCTPIA.
Ao npucTpin notpebye NOCTINHOrO CTPYMY, LIO
nepesuLlye 3 A, TO 3aX1CT Bif NEpPEBaHTaXeHHS Bigkno4ae
€IEeKTPOXMBIIEHHS.
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(Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 2,1 A of DC electrical current
will trip a self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerat mehr als 2,1 A Gleichstrom

Le dispositif connecté est chargé a I'aide de la prise USB. Si le
dispositif demande plus de 2,1A courant continu, I'alimentation
en courant électrique sera interrompue par la protection contre
la surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa
USB. Se il dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado.
En caso de que el aparato necesite mas de 2,1 A de corriente
continua, la proteccion contra sobrecargas desconecta la
alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexdo USB.
Se o aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente continua,
a protecgao contra sobrecarga vai desligar a alimentagéo
eléctrica.

Als het apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom nodig heeft,
schakelt de overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,1 A jeevnstrem, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 2,1 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stramforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen.
Om apparaten behdver mer an 2,1 A likstrdm frankopplar
Overlastningsskyddet stromforsorjnmgenl

Liitetty laite ladataan USB-liitannén kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja
sammuttaa virransyoton.

H ouokeun @opriletal upéow TnG auvdeong USB. Av n ouokeun
XPEIOOTEN TIEPIOTOTEPO PEUpA OTTO 2,1 A, N EVOWPATOUEVN
ao@daAeia SIOKOTITEI TNV TTAPOXH PEUPATOG.

Bagli cihaz USB baglantisi lzerinden sarj edilir. Cihazin 2,1 A
dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri
ylk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

Pripojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by pfistroj
potfeboval vice nez 2,1 A jednosmérného proudu, tak ochrana
proti pretizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,1 A jednosmerného pradu, tak ochrana
proti pretaZeniu zdroj napajania odpoji.

Podtaczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztacze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wigcej anizeli 2,1 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza zasilanie
pradowe.

A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozén keresztiil
feltéltédik. Ha a készulléknek 2,1 A-nél nagyobb aramerdsségi
egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol az aramellatas
tulfesziltség elleni védelme.

S

bendtigen, schaltet der Uberlastschutz dle Stromversorgung ab.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-aansluiting.

Preko USB priljucka se priklju¢ena naprava polni. V
kolikor naprava potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB priklju¢ka se priklju¢eni aparat puni. Ako
aparat potrebuje viSe od 2,1 A istosmjerne struje, zastita
preoptereéenja isklju€uje opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek [adéta. Gadrjuma,
ja Sai iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,1 A lidzstrava,
dro3inataji atslédz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,1 A nuolatinés srovés, apsaugos
nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés tiekima.

Kilge Gihendatud seadet laetakse USB Uihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis lilitub
voolutoide vélja.

MopkntoyeHHoe yCTpoiicTBo 3apshkaeTcs Yepe3 USB-pasbem.
Ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcst NOCTOSIHHbIN TOK Gonee 2,1 A,
cucTeMa 3aluuThl OT Neperpysku OTKMKYAET SNEKTPONUTaAHME.

Ypeau cebp3aHu kbM USB nopta ce 3apexaar Ypes Hero.
B cnyyait, Ye ypeabT ce Hyx/aae oT noeye oT 2,1 amnepa
MOCTOSHHO HaMpexeHue, 3alyuTaTa oT NpeToBapBaHe Lie

U3KIIOYN ENEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 2,1 A curent continuu, protectia la
suprasarcind va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-npukny4oKoT ce NOMHU NPUKNyYeHMOT anapar.
[okonky anapatoT uma notpeba o noseke o 2,1 A
MCTOCMEPHa CTpyja, 3aluTuTaTa of nMpeonToBapyBare Ha
mMpexara ro ucknyvysa cHabayBar€eTo CO CTpyja.

Yepes USB-nopT 3aBaHTaXyeTbCA MiAKMIOYEHNIA NPUCTPIA.
FAKLLO NprCTpint NoTpebye NOCTIHOTO CTPYMY, L0 NEPEBULLYE
2,1 A, TO 3aXUCT Bif NepeBaHTaXXeHHs BigKno4Yae
€MeKTPOXMBMEHHS.

b Al Japal 53le ) Apals Jaias 28U, USB ey Alsiall 3 3eaY) 205 5 o
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TECHNICAL DATA M12 POAL

Type Battery-Lamp
Rated power output 12W
Battery voltage 12V

USB-A output 5VDC,0,1A-21A
USB-C output 5VDC,0,1A-3A
Luminous flux (4.0 Ah)

Mode High 1400 Im

Mode Medium 700 Im

Mode Low 350 Im
Lighting time (4.0 Ah)

Mode High 24 h

Mode Medium 27h

Mode Low 212h
Colour rendering index (CRI) >80
Colour temperature 4000 K
Protection class IP 54
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Recommended ambient operating temperature -18 °C ... +50 °C
Recommended battery types M12B...

Recommended charger

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging battery packs. Do not use battery packs
from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off imnmediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

ENGLISH

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery lamp can be used as lighting independently of a
mains power supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

USB POWER OUTLET

This outlet can be used to charge a cell phone, power an MP3
player or any other devices that uses less than 2,1 Aof DC
electrical current (USB-A) and less than 3A of DC electrical
current (USB-C).

To turn on the USB outlets, press the USB power button [==3.

The USB ports remain on for approximately 90 seconds before
automatically turning off when no device is connected.

NOTE: Any device that uses more than the above DC electrical
current values will trip a self-resetting overload and disable the
output.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS
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ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!)

Do not stare at the operating light source.)

Do not step or stand on.

USB Port

Class Ill electrical protection.

Protection class

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart Akku-Leuchte
Nennleistung 12W
Spannung Wechselakku 12V

USB-A Ausgang

5VDC,0,1A-21A

USB-C Ausgang

5VDC,0,1A-3A

Lichtstrom (4,0 A)

héchste Stufe 1400 Im

mittlere Stufe 700 Im

niedrige Stufe 350 Im
Leuchtdauer (4,0 A)

héchste Stufe 24h

mittlere Stufe 27h

niedrige Stufe 212h
Farbwiedergabeindex (CRI) >80
Farbtemperatur 4000 K
Schutzklasse P 54
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb -18°C ... +50 °C
Empfohlene Akkutypen M12B...

Empfohlene Ladegerate

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht

aus groferer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl
kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die
komplette Lampe ersetzt werden.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeraten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen

Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

(24 )
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Akkuleuchte ist unabhangig von einem Netzanschluss als
Beleuchtung einsetzbar.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemafn
verwendet werden.

USB-ANSCHLUSS

An diesem Anschluss kann ein Mobiltelefon, ein MP3-Player
oder jedes andere Gerét geladen werden, das eine geringere
Stromaufnahme als 2,1 A (USB-A) bzw. 3 A (USB-C) aufweist.
Zum Einschalten der USB-Anschlisse die USB-Taste =3
dricken.

Die USB-Ports bleiben ca. 90 Sekunden aktiv und schalten
automatisch ab, wenn kein Gerat eingesteckt wird.

HINWEIS: Gerate mit einer héheren als der oben genannten
Stromaufnahme l6sen automatisch eine Uberlast aus und fiihren
zum Abschalten des Anschlusses.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Akku sauber halten.
Fur eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

J
3

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
I I Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

E

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

USB-Port

Elektrische Schutzklasse IlI.

@ Nicht darauf steigen oder stehen.

Schutzklasse

P5

.|>

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
S Zubehdrprogramm.
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Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Loéschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise

auf lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




Type Lampe torche a batterie
Tension nominale 12 W
Tension de la batterie rechargeable 12V

Tension de sortie USB-A

5VDC,0,1A-21A

Tension de sortie USB-C

5VDC,0,1A-3A

Flux lumineux (4,0 A)

niveau haut 1400 Im

niveau moyen 700 Im

niveau bas 350 Im
Durée éclairage (4,0 A)

niveau haut 24 h

niveau moyen 27h

niveau bas 212h
Indice de rendu des couleurs (CRI) >80
Température des couleurs 4000 K
Classe de protection IP 54
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Température ambiante recommandée en fonctionnement -18 °C ... +50 °C
Batteries conseillées M12B...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE
TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le
faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses
blessures ou entrainer la perte de 'acuité visuelle.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin de sa
vie utile, la lampe toute entiere devra étre remplacée.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme en
absence d‘une connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.
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PORT USB

Il est possible d'utiliser ce port pour recharger un téléphone
portable, un lecteur MP3 ou tout autre appareil dont la
consommation de courant ne dépasse pas 2,1 A (USB-A) ou 3A
(USB-C).

Pour allumer les ports USB, appuyer sur la touche USB [=$=.

Les ports USB restent actifs pendant environ 90 secondes,
apres quoi ils s'éteignent automatiquement si aucun appareil n'a
été inseré.

REMARQUE : Les appareils dont la consommation de

courant est supérieure a celle indiquée ci-dessus provoquent
automatiquement une surcharge, ce qui entraine la désactivation
du port.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond aprés ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.
* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

(A«

par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser

a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu‘elle est
allumée.

Ne montez pas dessus et ne vous y tenez pas
debout.

Porte USB

Classe de protection électrique IlI.

SHQ>P>E

Classe de protection

P5

B

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison, complément recommandé de la gamme
d‘accessoires.

| |

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques. Les déchets de piles (surtout les
piles au lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir
des impacts négatifs sur 'environnement et sur
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique. Avant de mettre au rebut votre ancien
appareil, supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
7 - 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’'Eurasie




DATI TECNICI M12 POAL

Tipo di costruzione

Lampada a batteria

Potenza nominale

12w

Tensione batteria

12V

Tensione di uscita USB-A

5VDC,0,1A-21A

Tensione di uscita USB-C

5VDC,0,1A-3A

Flusso luminoso (4,0 A)

livello alto 1400 Im

livello medio 700 Im

livello basso 350 Im
Durata illuminazione (4,0 A)

livello alto 24h

livello medio 27h

livello basso 212h
Indice di resa cromatica (CRI) >80
Temperatura di colore 4000 K
Classe di protezione IP 54
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Temperatura ambiente d’esercizio raccomandata -18 °C ... +50 °C
Batterie consigliate M12B...

svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

tenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,

Caricatori consigliati

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A
BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita.
Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile,
dovra essere sostituita tutta la lampada.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per l'illuminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

(28 )
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CONNESSIONE USB

Da questa porta & possibile caricare un telefono cellulare, un
lettore MP3 o qualsiasi altro dispositivo che assorba meno di 2,1
A (USB-A) 0 3A (USB-C).

Per attivare le connessioni USB, premere il pulsante USB [==13.

Le porte USB resteranno attive per circa 90 secondi e si
spengono automaticamente se non viene collegato alcun
dispositivo.

AVVERTENZA: | dispositivi con un assorbimento di corrente
superiore a quello sopra indicato attivano automaticamente
la funzione di sovraccarico e provocano la disattivazione del
collegamento.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di connessione sul caricatore e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile € necessario ricaricare completamente
le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere

(A«

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbllgatl a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

(72)

IMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di

Marchio di conformita europeo

mettere in funzione I‘elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Marchio di conformita britannico

Non guardare la fonte di luce accesa.

Marchio di conformita ucraino

Non salire o stare in piedi su questo prodotto.

|-|-|8 ncn
E‘@Dﬂm

Porta USB

Classe di protezione elettrica Ill.

DB

Classe di protezione

P5

B

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M12 POAL

Tipo de construccion

Lampara recargable portatil

Potencia nominal

12w

Tensién de acumulador intercambiable

12V

Tensién de salida USB-A

5VDC,0,1A-21A

Tensién de salida USB-C

5VDC,0,1A-3A

Flujo luminoso. (4,0 A)

nivel alto 1400 Im

nivel medio 700 Im

nivel bajo 350 Im
Duracién de iluminacion (4,0 A)

nivel alto 24h

nivel medio 27h

nivel bajo 212h
indice de reproduccién cromatica (CRI) >80
Temperatura de color 4000 K
Clase de proteccién P 54
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Temperatura de servicio recomendada durante operacion -18 °C ... +50 °C
Tipos de acumulador recomendados M12B...

Cargadores recomendados

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz (
tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al

rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando
la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de vida debera
sustituirse la lampara completa.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
meédico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La ldmpara por bateria puede emplearse como herramienta de
iluminacion sin necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

€

ESPANOL

CONECTOR USB

En este conector se puede recargar un teléfono movil, un
reproductor de MP3 o cualquier otro dispositivo con un consumo
de energia inferior a 2,1 A (USB-A) o a 3 A (USB-C).

Pulsar el botén USB (== para activar los conectores USB.

Los puertos USB se mantienen activos durante aprox. 90
segundos y se apagan automaticamente cuando no se enchufa
ningun dispositivo.

NOTA: Los dispositivos con un consumo de energia superior

al indicado anteriormente generan automaticamente una
sobrecarga provocando el apagado del conector.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria recargable
se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior
a27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse

a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

* Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las

(A«

disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el niumero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

No se suba encima ni lo pise.

Puerto USB

Clase de proteccion eléctrica lll.

QPP E

Clase de proteccion
IP54 P

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

ESPANOL

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inféormese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos
y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




Tipo Lampada a bateria
Poténcia nominal 12 W
Tensé&o bateria intercambiavel 12V

Tensé&o de saida USB-A

5VDC,0,1A-21A

Tenséo de saida USB-C

5VDC,0,1A-3A

Fluxo luminoso (4,0 A)

nivel alto 1400 Im

nivel média 700 Im

nivel baixo 350 Im
Tempo de iluminagao (4,0 A)

nivel alto 24h

nivel média 27h

nivel baixo 212h
indice de reproducéo de cores (CRI) >80
Temperatura da cor 4000 K
Classe de protecéo IP 54
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Temperatura ambiente recomendada na operagdo -18 °C ... +50 °C
Tipos de baterias recomendadas M12B...

Carregadores recomendados

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIAIS LAMPADA A
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. Nao olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a
fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada completa
devera ser substituida.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria.

Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagéo
sem uma conexao a rede elétrica.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

CONEXAO USB

Nesta conexao pode ser carregado um telemoével, um tocador de
MP3 ou qualquer outro dispositivo com um consumo de corrente
menor que 2,1 A (USB-A) ou 3 A (USB-C).

Para ligar as conexdes USB prima a tecla USB [=2=13.

As portas USB permanecem ativas por aprox. 90 segundos
e desligam-se automaticamente se nenhum dispositivo for
conectado.

NOTA: Dispositivos com um consumo de corrente maior do que
indicado acima provocam automaticamente uma sobrecarga, o
que leva ao desligamento da conexao.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposi¢cdes da legislacéo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢des.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagao do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e

€

(PORTUGUES )
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o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

AT

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo nédo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.

(%)

YMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

E

ATENGAO! PERIGO!

N&o olhe na fonte de luz acesa.

S

o
&

Nao pise ou mantenha-se nele.

Porta USB

Classe de protecao elétrica Ill.

RS

Classe de protegédo

P5

B

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

| |

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




[ TECHNISCHEGEGEVENS ____________________ WM12POAL
Type Acculamp

Nominaal vermogen 12W

Spanning wisselaccu 12V

USB-A uitgangsspanning

5VDC,0,1A-21A

USB-C uitgangsspanning

5VDC,0,1A-3A

Lichtstroom (4,0 A)

hoog niveau 1400 Im

gemiddeld niveau 700 Im

laag niveau 350 Im
Brandduur (4,0 A)

hoog niveau 24 h

gemiddeld niveau 27h

laag niveau 212h
Kleurweergave-index (CRI) >80
Kleurtemperatuur 4000 K
Isolatieklasse P 54
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het gebruik -18°C ... +50 °C
Aanbevolen accutypes M12B...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften

niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig
oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

(34)

NEDERLANDS

USB-AANSLUITING

Op deze aansluiting kan een mobiele telefoon, een MP3-speler
of elk ander apparaat met een geringer opgenomen vermogen
dan 2,1 A (USB-A) of 3 A (USB-C) worden geladen.

Druk op de USB-toets [=#=3 om de USB-aansluitingen in te
schakelen.

De USB-poorten blijven ca. 90 seconden actief en schakelen
automatisch uit als geen apparaat wordt aangesloten.

OPMERKING: apparaten met een hogere dan het hierboven
genoemde opgenomen vermogen zorgen automatisch voor een
overbelasting, hetgeen leidt tot uitschakelen van de aansluiting.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu‘s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

» Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig

(A«

worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
% Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.
@ Niet op klimmen of staan.

. el Usb-port

C Elektrische beschermingsklasse lIl.

Isolatieklass:
IP54 eiasse

-

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

NEDERLANDS

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur mogen niet samen

via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




Type Batterilampe
Nominel effekt 12 W
Speending batteri 12V

USB-A udgangsspaending

5VDC,0,1A-21A

USB-C udgangsspzaending

5VDC,0,1A-3A

Lysstrem (4,0 A)

hgijt trin 1400 Im

middel trin 700 Im

lavt trin 350 Im
Lysvarighed (4,0 A)

hgijt trin 24 h

middel trin 27h

lavt trin 212h
Farvegengivelsesindeks (CRI) >80
Farvetemperatur 4000 K
Kapslingsklasse IP 54
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Anbefalet omgivelsestemperatur under drift -18 °C ... +50 °C
Anbefalede batterityper M12B...

Anbefalede opladere

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr.
Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre afstand). At
kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab
af synet.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har
naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende opsg@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Batterilygten kan bruges som belysning uafhaengigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

(36 ) [ DANSK_ )

USB-PORT

Denne port kan bruges til at oplade en mobiltelefon, MP3-
afspiller eller enhver anden enhed, som har en stremstyrke
under 2,1 A (USB-A) eller 3 A (USB-C).

USB-portene teendes ved at trykke pa USB-tasten [==3.

USB-portene er taendt i ca. 90 sekunder og slukker automatisk,
hvis der ikke er tilsluttet en enhed.

BEMAERK: Enheder med en hgjere stramstyrke end den ovenfor
nzevnte udlgser automatisk en overbelastning, som ger, at
forbindelsen afbrydes.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udfgres af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces
skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

J

+ Seorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.
+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

CI : Ukrainsk konformitetsmaerke

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meaerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

001
[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

S ECADSPE

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Du ma ikke treede eller sta pa det.

USB-port

Elektrisk kapslingsklasse IlI.

Kapslingsklasse

Tilbehar - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes szerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier),

affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

DA M
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TEKNISKE DATA M12 POAL

Type Batteri - lampe
Nominell effekt 12 W
Spenning oppladbart batteri 12V

USB-A utgangsspenning

5VDC,0,1A-21A

USB-C utgangsspenning

5VDC,0,1A-3A

Lysstrem (4,0 A)

hgyt niva 1400 Im

medium niva 700 Im

lavt niva 350 Im
Lysvarighet (4,0 A)

heyt niva 24h

medium niva 27h

lavt niva 212h
Fargegjengivelse indeks (CRI) >80
Fargetemperatur 4000 K
Verneklasse IP 54
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift -18 °C ... +50 °C
Anbefalte batterityper M12B...

Anbefalte ladere

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

I\ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander).
A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av
synsevnen.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid
er over, ma hele lampen skiftes ut.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unngé fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batterilampen kan brukes som belysning, uavhengig av
tilkoblingen til lysnettet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

(38 ) [__NORSK__)

USB-PORT

Ved denne porten kan det lades en mobiltelefon, en MP3-spiller
eller ethvert annet apparat som oppviser et mindre stremopptak
enn 2,1 A (USB-A) eller 3 A (USB-C).

Trykk pa USB-knappen (== for & sla pa USB-portene.

USB-portene holdes aktive i ca. 90 sekunder og slar seg
automatisk av nar det ikke er satt inn noen enhet.

MERK: Apparater med et stramopptak som ligger hayere enn

det som angis ovenfor, utlgser automatisk en overlast og ferer til
at tilkoblingen slar seg av.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga

¥

kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
a;(/ Imaskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

D>

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Skal ikke stiges opp pa eller stas pa.

USB Port

Elektrisk verneklasse lII.

Verneklasse

3
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Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fgr de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om milj@stasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

c E Europeisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA M12 POAL

Typ Batterilampa
Nominell effekt 12 W
Batterispanning 12V

USB-A utspanning

5VDC,0,1A-21A

USB-C utspanning

5VDC,0,1A-3A

Ljusstrom (4,0 A)

hég niva 1400 Im

medel niva 700 Im

lag niva 350 Im
Belysningstid (4,0 A)

hdg niva 24h

medel niva 27h

lag niva 212h
Féargatergivningsindex (CRI) >80
Fargtemperatur 4000 K
Kapsling IP 54
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur i drift -18°C ... +50 °C
Rekommenderade batterityper M12B...

Rekommenderade laddare

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador
och till att man férlorar symférmagan.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har
uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
o6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhangig av
en natanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

USB STROMUTTAG

Till det har uttaget kan en mobiltelefon, en MP3-spelare eller
nagon annan apparat som har en lagre stromupptagning pa
2,1 A (USB-A) resp. 3 A (USB-C) laddas upp.

B

SVENSKA

For att sla pa USB-portarna, tryck p4 USB-knappen =3.

USB-portarna forblir aktiva under ca 90 sekunder och sténgs av
automatiskt och ingen apparat ansluts.

OBS: Apparater med en hogre strdmupptagning 8n den som
namns ovan utléser automatiskt en dverlast och leder till att
porten stangs av.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt boér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foéreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport
av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.
« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i

férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.
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I Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Klattra eller sta inte pa systemet.

USB-port

Elektrisk skyddsklass Ill.

D> E

Kapsling
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Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE
ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Foérbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din hélsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

c E Europeiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT M12 POAL
Tyyppi Akkuvalaisin
Nimellisteho 12W

Vaihtoakun jannite

12V

USB-A lahtéjannite

5VDC,0,1A-21A

USB-C lahtdjannite

5VDC,0,1A-3A

Valovirta (4,0 A)

korkea teho 1400 Im

keskivahva teho 700 Im

alhainen teho 350 Im
Valaisuaika (4,0 A)

korkea teho 24h

keskivahva teho 27h

alhainen teho 212h
Varintoistoindeksi (CRI) >80
Varilampatila 4000 K
Suojaluokka IP 54
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Suositeltu ymparistdn lampdtila kdytén aikana -18 °C ... +50 °C
Suositellut akkutyypit M12B...

Suositellut latauslaitteet

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

IN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaariykset
ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadetté suoraan ihmisiin
tai eldimiin. Ala katso valonséateeseen (ei pitemmankaan matkan
paasta). Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai naén menetyksen.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Ala kayta muiden jérjestelmien akkuija.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,

joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkdliitannasta
riippumatta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

(42 )

USB-PORTTI

Tassa liittimessa voidaan ladata matkapuhelin, MP3-soitin tai
jokin muu laite, jonka virrankulutus on alle 2,1 A (USB-A) tai 3 A
(USB-C).

Kytke USB-portit paalle painamalla USB-painiketta =$=3.
USB-portit pysyvat aktiivisina 90 sekunnin ajan ja kytkeytyvat
automaattisesti pois, kun laitetta ei liiteta.

HUOMAUTUS: Laitteet, joiden virrankulutus on suurempi kuin

ylla mainittu, aiheuttavat automaattisesti ylikuorman ja liittimen
poiskytkennan.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid méaarayksia ja sdadoksia.
Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

(A«

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

4D E

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ala katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Al nouse sen paélle tai seiso sen paalla.

USB-portti

Séhkoinen suojausluokka Il1.

Suojaluokka
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Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka séhko- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattamiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset séanndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettdvasta laitteesta.
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TEXNIKA ZTOIXEIA M12 POAL

KataokeuaaTiké €idog

Pavog pmratapiog

OvopaaoTikA 1oXUg

12w

Tdon amooTIWUEVNG UTTATOPIOG

12V

Téon e¢édou USB-A

5VDC,0,1A-21A

Taon e¢ddou USB-C

5VDC,0,1A-3A

dwreivn pon (4,0 A)

HEYAAN okaAa 1400 Im

uéan okdha 700 Im

JIKPr OKGAQ 350 Im
Aidpkeia ewTiopou (4,0 A)

MEYAAN okaAa 24h

uéan okdha 27h

UIKpA oK&Aa 212h
Acgiktng xpwartikng amédoong (CRI) >80
XpwpaTtikr BepUokpaaia 4000 K
KAdaon mpoaoTtaaiag IP 54
Bdpog oupewva pe 1n diadikacioa EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
ZuvioTwuevn Beppokpaaia TepIBEAAovVTOG KaTd TN AciToupyia -18°C ... +50 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI GUOOWPEUTWV M12B...

ZUVIOTWEVEG OUOKEUES POPTIONG

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

I\ MPOXZOXH! Aiodote 6Aeg Tig 0Bnyiec aopaheiag
Kol TIG 08nyieg XpRoews. APEAEIEG KATA TNV TAPNON TwV
TIPOEIOOTTOINTIKWY UTTODEICEWV PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg ri/kal gofapoug
TPAUPATIONOUG.

DuAagre 0Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BnYieg
yia KABg peAAOVTIKA Xpron.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ®ANOZ MIMATAPIAZ

Npoeidotroinon: MMoté pnv kareuBuvete v akTiva pwTog
ETTAVW O€ npoowrru 1 {Wa. Mnv KoItaZeTe oTnV akTiva QwTog
(eTriong kai aTrd peyaAUTEPEG ATTOOTAOEIG). To KoiTayua aTnv
OKTIVO QWTOG PTTOPE VO TTPOKAAEDEI GOBaPOUG TPAUNATIONOUG 1
TNV aTTWAEI TNG IKAVATNTAG OPACNG.

H mmyn ewtiopoU autol Tou AauTrtripa dev aviaAAdoaeTal. 210
T€AOG TG DIAPKEIOG AeIToupyiag TAG TTNYAS @WTIOHOU TTPETTEI Va
avTikaBioTaTal oAOKANPOG 0 AQpTITAPAG.

EIAIKEZ YNOAEIZEIXZ AZOAAEIAL MMATAPIA

Mpiv amd kKEBe epyacia aTn PNXavA aaIPETe TNV AVTOAAGKTIKN
ymatapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAAAQKTIKEG PTTATAPIEG OTN
QwTId rj oTa olkiakd atmoppiypata. H Milwaukee Trpoogépel pia
aTTO0oUPON TWV TTAAMIWY AVTAAACKTIKWV PTTOTAPIWY CUNQWVA
UE TOUG KOVOVEG TTPOOTAGIOG TOU TTEPIBAAOVTOG, PWTAOTE
TTApaKaAw OXETIKA OTO E18IKO KATAOTHA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVTAAAGKTIKEG PTTaTapieg padi ue PETAAIKG
avTIKEiPEVa (KivOuvog BPaxUKUKAWUATOG).

Mn @opriCeTe pTTaTapieg amd dAAa cuoTApATA.

Ortav umrdpxel uTrepPBOAIK KaTaTdVNaN 1) UWNAr Beppokpacia
UTTOPET Va TPEEEI UYPS PTTaTaPIag OTTO TIG XOAAOUEVES
eTTavaopTICOPEVEG PTTATOPIES. AV £pBETE O€E ETTAQN UE UYPO
JTTaTapiag va TTAUBNTE apéowg Pe vePd Kal GOTTOUVI. €
TIEPITITWON ETTAPAG HE TA UATIA va TTAUBATE OXOAAOTIKG Yia
ToUAGYIoTOV 10 AETTTA KOl VO QvagnTHOETE QPECWS EVa YIATPO.

Mpogidotroinon! MNa va ammoTpETTETaI TOV KivOUVO nuchvlag
AOyw BPaxUKUKAWHATOG, TpaupaTiopoUg fi gnpiég Tou TPOIGVTOG,
va un Pubicere 10 epyaleio, Tov avIGAAAKTIKO CUCOWPEUTH

1 TN GUOKEUR QOPTIONG O€ UYPA KOl VO QPOVTICETE, WOTE VA

un SieI0dU0UV UYpd OTIG CUOKEUEG KAl TOUG OUCOWPEUTEG.
NIaBpWTIKEG 1) AYWYIMEG UYPEG OUTiEG, OTTWG AAATOVEPO,
OPIOPEVEG XNMIKEG OUTIEG KOl AEUKAVTIKG i TIpoiGVTa TToU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKA, PTTOPET VO TIPOKAAETOUV BPayUKUKAWpA.
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EAAHNIKA

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

O AauTITAPOG UE CUTCWPEUTH UTTOPET VO XPNCIUOTIOIEITAI YIO TO
PWTIOUO, TPOPODOTOUPEVOG PE NAEKTPIKY EVEPYEID AVELAPTNTA.

AUTH N OUOKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIKOTIOINBET pdvo aUpewva
JE TOV QVa@EPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

OYPA USB

e auth Tn BU0pa eival duvaTth n QOPTION €VOG KIVNTOU TNAEPWVO,
piag ouokeung avamapaywyng MP3 1y omroiacdiTrote GAANG
OUOKEUNG e kaTavaAwon peupatog pikpoTepn armo 2,1 A (USB-
A) R} 3A(USB-C).

MatAoTe To KoupTi USB (=82 yIa va evepyoTroifoeTe Tig BUpeg
USB.

O1 B0peg USB Trapapévouv evepyEg yia ep. 90 deutepdAeTITal
Kal OTTEVEPYOTTOIOUVTaI QUTOUATA OTAV JEV UTTAPXElI CUVOESEUEVN
OUOKeUH.

HMEIQZH: Or cuokeuég pe katavaAwaon pedpaTog uwnAdTEPN
Q16 TNV TTpoavaePBEiTa KaTavaAwan peUPaATOg TTPOKaAOUV
auTépaTa UTTEPPOPTWAN Kal aTTEVEPYOTTOINGN TNG BUPaG.

YMNOAEIZEIZ I'l|A ENTANA®OPTIZOMENEZ MMATAPIEZ
JONTQN AIOIOY

XpRon emava@opTI{OUEVWV PTTaTAPIWY 1I6VTWYV AlBiou
EmravagoprTieTe TIG pTraTapieg Tou dev €Xouv XpnalpoTroinei yia
MEYOAUTEPO XPOVIKO DIGOTNMA TIPIV TN XPRAON.

Mia Beppokpaaia Tévw ammd 50°C peiwvel TNV 1I0X0 TG
pTratapiag. ATo@eUyeTe T B€puavon yia JeyaAUTEPO XPOVIKO
O1doTnpa até Tov AAIo A TIG CUOKEUEG BEpuavong.

AlaTnpEiTe TIG ETTAPEG OUVOEDNG OTO YOPTIOTH Kal TV
ETTAVAPOPTICOUEVN PTTATAPIO KABAPEG.

lMa pia dpioTn didpkeia Qg TTPETTEN PETA TN XPAON O TTOTOPIEG
va QopTIOTOUV TIARPWG.

lMa pia katé 10 duvaTdv peydAn didpkeia (wWAG O PTTaTapieg PETA
N @OpTION 0geilouv va agaipeBouv amd To YopTIoTH.

Mo Ty aTmoBrikeuon Tng pTrarapiag yio SIGoTpa peyaAiTepo Twv
30 nuepwv:

ATroBnkeUETE TOV GUOOWPEUTH € évav §npd xwpo, o€
Bepuokpaaia kaTw Twv 27 °C.

AroBnkeveTe TN pmatapia mep. 010 30%-50% Tng kardoTaong
QopTIONG.

Kd&Be 6 priveg @opriCeTe €k vEou T pTTaTapia.
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MeTagpopd eTTava@opTI{OPEVWYV UTTATOPIWY I6VTWYV AlBiou

O1 ptratapieg 16vIwv AIBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITATEIG

TWV VOUIKWY SIOTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV

EUTTOPEUPATWV.

H peTagopd TETOIWY UTTOTAPIWY TTPETTEN VA TTPAYATOTTOIETAI

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG Kail dIEBVAG kavoviopoUg Kai

TIG QVTIOTOIXEG DIATAGEIG.

« EmTpémreTal N JETaQopd TETOIWV PTTATAPIWY OTO dPOUO XWPIG
TIEPAITEPW OTTQITATEIG.

* H eumopikA peTagopd ptrarapiwy 16viwy Aibiou atrd
ETOIPEIEG PETAPOPWY UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
SIaTAgEWV yIa TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. OI
TIPOETOINOOIEG ATTOOTOANG KAl N HETAPOPE TTPAYUATOTIOIOUVTAl
QATTOKAEIOTIKG ATTO €I0IKA EKTTAIDEUEVA TTPOCWTTA. H GUVOAIKN
Sladikaoia guvodeUeTal aTrd eCEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd mn petagopd uTratapiwy 10vTwy AiBiou TrpéTrel va

TIPOOEXETE TA EEAG:

* ®poVTIOTE TO OMEIa ETAPWV VA EiVaI TTPOOTATEUNEVT KAl
HOVWHEVA WOTE va atropeuxBolv BpaxukukAwuaTa.

* [poc£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY VA €ival 0TaBEPS péoa aTn
OUOKeuagoia kai va pn yANioTpa.

* H petagopd pTratapiwy TTou TTapoucidalouv @BopEg i Siappoég
OV ETTITPETTETAN.

MNa epIoooTEPEG TTANPOPOPiEG atreuBuVBEiTE OTNV ETaIpPEIT

HETAPOPWYV.

FYNTHPHZH

XpnoipoTrolgite évo ageaoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptrpata, Tou n aAAayri Toug Sev TreplypAageTal,
QaVTIKOBIOTWVTAI O€ pia TEXVIKA uttoaTrpign Tng Milwaukee
(BAEtTe @UAAGSIO £yyunon/ BIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).
2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEIQOTEITE PTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AemrTopepég ax€DI0 TNG CUCKEUNG ava@EPOovTag Tov TUTTO Kal
TOV €aYN QIO apIBUOG TTOU BPICKETAI GTNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY aTrd TNV £5UTTNPETNON TIEAATWV 1| aTTEUBEiag
a1 TNV Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA
MNapakaAw diaBdoTe oxoAaaTIkd TIG 0dnyieg Xpriong

|III TPV aTté TV €vapén Asitoupyiag.

f MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

% Mnv KOITETE TNV EVEPYOTTOINUEVN TTNYA QWTIOHOU.

® Mnv aveBaiveTe rj OTEKEOTE TTAVW TOU.

. el Oupa USB

C HAexTpikA rpooTacia kAaong Il

KAdol ooTaacia
IP54 1 TpooTaotas

Egaptrpara - Aev mepIAapBdvovtal ota UAIKG
TTapadoong, ouvioToUuevn TTPoaBrkn amd 1o
55 TTPOYPOMUA EEAPTNPATWV.
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EAAHNIKA

ATTOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU dEV ETTITPETTETAI VOl
aToppiTITovTal padi Ue Ta OIKIOKG aTToppPiupaTa.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU Kall
nAekTpoVIKoU £€0TTAIoOU TTPETTEN va CUAAEYOVTal KOl
Va aTTOPPITITOVTAI {EXWPIOTA.

Mpiv TNV améppiyn va aQaipeite NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG KAl AQUTITAPEG atTd ToV EEOTTAIONO.
EvnuepwoEeiTe oI TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1

aTTO EI0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPQ
avakUKAWGNG Kal CUAOYAG aTTOPPIMHATWY.
AvaAoya pe Toug TOTTIKOUG KavovioUoUg PTTOPET va
eival o1 €uTTopol AIavIKAG TTWANGNG UTTOXPEWEVOL,
va TTaipvouV TTiow atréRANTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kai
NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU SWPEAV.
YUPBGAAETE KI €0¢iG pEOW ETTAVAYPNCIYOTIOINONG
Kal avaKUKAWGNG TwV aTToRARTWY TWV NAEKTPIKWYV
OTNAWY, KOl TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eﬁon)\lcuou gag 0Tn peiwon TG ¢ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV aTNAWV 16VTWV AIBiou) kal nAeKTPIKOU
Kol NAEKTPOVIKOU EEOTTAICHOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVOXPNOIUOTIOINCIYEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAGTTTOUV TO TrEPIBAAAOV KaI TNV UYEia 0OG KATG TN
un epIBaAoVTIKWG 0pBr) didBeaT Toug.

Mpiv TNV aTroppIwn va diaypageTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPOKTAPA TTOU TBAVAV va UTTdp)XouV
oTa amréBANTa ToU £EOTTAICUOU 0ag.

Eupwraiké onpa motétnrag

Bpetaviké orjua moTéTNTOG

Oukpavikd orjua maoTéTNTag

Eupaaiatiké orua moTtétnTag




TEKNIK VERILER M12 POAL

Modeli Ak 15181
Nominal gli¢ 12W

Kartus aki voltaji 12V

USB-A ¢ikis voltaji 5VDC,01A-21A

USB-C cikis voltaji

5VDC,0,1A-3A

Isik akisi (4,0 A)

yuksek kademe 1400 Im

orta kademe 700 Im

diislik kademe 350 Im
Aydinlatma suresi (4,0 A)

ylksek kademe 24h

orta kademe 27h

disik kademe 212h
Renk dénlstim endeksi (CRI) >80
Renk sicakligi 4000 K
Koruma sinifi IP 54
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C ... +50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M12B...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

IN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyari: Isik isinini highir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blyuk
mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gérme kaybina neden olabilir.

Bu lambanin 11k kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma dmriinin sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus aklleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asirl Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gozinuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Grlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren urlnler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akull lamba elektrik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma
icin kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.
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TURKCE

USB BAGLANTISI

Bu baglantida bir cep telefonu, bir MP3 calar veya akim alimi 2,1
A'den (USB-A) veya 3 A'den (USB-C) distik olan herhangi bir
baska cihaz sarj ettirilebilir.

USB baglantilarini galistirmak igin USB tusuna (== basin.

USB portlar yakl. 90 saniye aktif kalmakta ve cihaz
takilmadiginda otomatik olarak kapanmaktadirlar.

UYARI: Yukarida belirtilenden daha yilksek akim girisi olan
cihazlarda otomatik olarak asiri ylik kapanmasi gergeklesir ve
baglanti zamaninda 6nce kapanmaktadir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sure kullanim digi kalmig akileri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiinin performansini disrir.
Akliniin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve akldeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklinin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin aklerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi
gerekir.

Aklinun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza
edin.

Akuyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hukumlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tulketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmis
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin stire¢ uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

CA

U K Britanya Uygunluk isareti

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.
* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

CI Ukrayna uyumluluk isareti

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil gizimini, glic levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Litfen aleti galistirmadan &nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

QPP E

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Acik konumdaki isik kaynaginin icine bakmayiniz.

Uzerine gikmayiniz veya lizerinde durmayiniz.

USB baglanti noktasi

Elektrik koruma sinifi Il1.

Koruma sinifi

T
(&)}
S

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimulatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari licret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri donlsime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz tizerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

c € Avrupa uyumluluk isareti

o) |

001
[ H [ Avrasya uyumluluk isareti
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Typ Akumulatorova svitilna
Jmenovity vykon 12W
Napéti vyménného akumulatoru 12V

Vystupni napéti USB-A

5VDC,0,1A-21A

Vystupni napéti USB-C

5VDC,0,1A-3A

Svételny tok (4,0 A)

vysoky stupen 1400 Im

stfedni stupen 700 Im

nizky stupen 350 Im
Doba sviceni (4,0 A)

vysoky stuperi 24h

stfedni stupen 27h

nizky stupen 212h
Index podani barev (CRI) >80
Teplota barev 4000 K
tfida ochrany IP 54
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Doporucena teplota okolniho prostfedi béhem provozu -18 °C ... +50 °C
Doporudéené typy akumulatord M12B...

Doporuc¢ené nabijecky

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

N UPOZORNENI! Preétste si vsechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z

del$i vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete
nebezpeci zavazného poranéni o¢i nebo ztraty zraku.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vymeénit. Pokud zdroj svétla
dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lanku, ptejte se
u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nenabijejte akumulatory jinych systému.
Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle na
elektrické pfipojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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CESTINA

USB PRIPOJKA

Tento port je mozné pouZzit na nabijeni mobilniho telefonu, MP3
prehravace nebo jiného zafizeni, které ma niz§i odbér proudu
nez 2,1 A (USB-A) nebo 3 A (USB-C).

Pro zapnuti USB portu stisknéte USB tlacitko ==2.

USB porty zlstavaiji aktivni pfibl. 90 sekund a automaticky se
vypnou, pokud neni pfipojeno Zadné zafizeni.

UPOZORNENI: ZafFizeni s odbérem proudu vy$$im, ne? je
uvedeno v pfedchazejicim textu, automaticky zplsobi pfetizeni
a zpusobi vypnuti pfipojky.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu

nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed

dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pfipojovaci kontakty nabijeCky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné

dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po

nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
7 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésict.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfisluSné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepraveé baterii je tfeba dodrZzovat nasledujici:

(A«

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit
v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pristroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.
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Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Nestoupejte na to, ani na tom nestujte.

USB port

Elektricka tfida ochrany IlI.

tfida ochrany

3
(@)]
N

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informujte se na mistnich Grfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvort a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vasich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni U€inky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.

c E Znacka shody v Evropé
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TECHNICKE UDAJE M12 POAL

Typ Akumulatorové svietidlo
Menovity vykon 12W
Napéatie vymenného akumulatora 12V

USB-A izhodna napetost

5VDC,0,1A-21A

USB-C izhodna napetost

5VDC,0,1A-3A

Svetelny prud (4,0 A)

vysoky stupen 1400 Im

stredny stuper 700 Im

nizky stupen 350 Im
Doba svietenia (4,0 A)

vysoky stuperi 24h

stredny stupen 27h

nizky stupen 212h
Index reprodukcie farieb (CRI) >80
Teplota farby 4000 K
trieda ochrany IP 54
Hmotnost podfa vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Odportc¢ana teplota okolitého prostredia po¢as prevadzky -18 °C ... +50 °C
Odporucané typy akupaku M12B...

QOdportc¢ané nabijacky

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN UPOZORNENIE! Preéitajte si vietky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani z

vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpecenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit' celé svietidlo.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponadrajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Koroduijuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle
od elektrickej sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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Tento port mozno pouZzit' na nabijanie mobilného telefénu, MP3
prehravaca alebo iného zariadenia, ktoré ma nizsi odber prudu
ako 2,1 A (USB-A) alebo 3 A (USB-C).

Na zapnutie USB portov stlacte USB tlacidlo ==23.

USB porty zostavaju aktivne pribl. 90 sekund a automaticky sa
vypnu, ked nie je pripojené Ziadne zariadenie.
UPOZORNENIE: Zariadenia s odberom prudu vy$$im, ako

je uvedené v predchadzajucom texte, automaticky spdsobia
pretaZenie a vedu k vypnutiu pripojky.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-ionovych batérii
DIhsi €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlih§iemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore
udrzZujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhs$iu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako

27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komercéna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

(A«

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit' v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyzZiadat'
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

(%)

YMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Nestupajte na to, ani na tom nestojte.

USB port

Elektricka trieda ochrany III.
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PrisluSenstvo - nie je st¢astou Standardnej vybavy,
odport¢ané doplinenie z programu prislusenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat' spolu
s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich

pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovSetkym litium-i6nové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy,
ktoré pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne
ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouzitom pristroji existujice osobné Udaje.
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[DANETECHNICZNE __ M2POAL |
Typ Latarka akumulatorowa

Moc znamionowa 12 W

Napiecie wymiennego akumulatora 12V

Napigcie wyj$ciowe USB-A

5VDC,0,1A-21A

Napiecie wyjsciowe USB-C

5VDC,0,1A-3A

Strumien $wietlny (4,0 A)

stopien wysoki 1400 Im

stopien $redni 700 Im

stopien niski 350 Im
Czas $wiecenia (4,0 A)

stopien wysoki 24h

stopien $redni 27h

stopien niski 212h
Wspdtczynnik oddawania barw (CRI) >80
Temperatura barwowa 4000 K
Klasa ochrony IP 54
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy -18 °C ... +50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B...

Zalecane tadowarki

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

IN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA
LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietlnego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do
promienia $wietinego (nawet z wiekszej odlegtosci)! Zagladanie
do promienia $wietlnego moze spowodowaé powazne obrazenia
oczu lub utratg wzroku.

Zrédto $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrédio $wiatta kresu zywotnosci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.

W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medycznag.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzgdzen i akumulatoréw
nie dostaly si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

(52 )
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako oswietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

Zt ACZE USB

Za pomocg tego portu mozna tadowac telefon komoérkowy,
odtwarzacz MP3 lub inne urzgdzenia o poborze pradu nizszym
niz 2,1 A (USB-A) lub 3 A (USB-C).

Aby wigczyé porty USB, nalezy wcisngé przycisk USB [=8=3.
Porty USB pozostajg aktywne przez ok. 90 sekund i wytaczaja
sie automatycznie, jesli nie zostanie podtgczone zadne
urzgdzenie.

WSKAZOWKA: Urzadzenia o wyzszym poborze pradu niz
okreslono powyzej automatycznie wywotujg przecigzenie i
prowadzg do wylgczenia portu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac¢ w czystosci styki przytaczeniowe przy
tadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjaé z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
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przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac¢
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujacych punktow:

» Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic¢ rysunek urzgdzenia

w roztozeniu na czegsci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

(%)

YMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wigczone zrédto Swiatta.

Nie nalezy na nig wchodzi¢ ani na niej stawac.

Port USB

Klasa ochrony elektrycznej Ill.

4D E

Klasa ochrony
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Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.
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Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszac
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce si¢ do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




Felépités Akkus ldmpa
Névleges teljesitmény 12W
Cserélheté akku fesziltsége 12V

USB-A kimeneti fesziiltség

5VDC,0,1A-21A

USB-C kimeneti fesziiltség

5VDC,0,1A-3A

Fényaram (4,0 A)

magas fokozat 1400 Im

kézepes fokozat 700 Im

alacsony fokozat 350 Im
Vilagitasi id6 (4,0 A)

magas fokozat 24h

kézepes fokozat 27h

alacsony fokozat 212h
Szinvisszaadasi index (CRI) >80
Szinhémérséklet 4000 K
Védettségi osztaly IP 54
Suly a 01/2014EPTA-eljras szerint (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet iizemeléskor -18°C ... +50 °C
Ajanlott akkutipusok M12B...

Ajanlott tolt6készilékek

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

IN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket
az el6irasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbol sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Alampa fényforrasa nem cserélhet6. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készllékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe ker(lés
esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartaimu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ldampa haldzati csatlakozastdl fliggetlentl
hasznalhaté vilagitaskent.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.
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USB CSATLAKOZO

Ezzel a csatlakozoéval mobiltelefon, MP3-lejatszé vagy barmely
mas, 2,1 A-nal (USB-A), illetve 3 A-nal (USB-C) kisebb
aramfelvétel(i eszkoz tolthetd.

Az USB csatlakozok bekapcsolasahoz nyomja meg a =2
USB gombot.

Az USB csatlakozok kb. 90 masodpercig maradnak aktivak,
majd automatikusan kikapcsolnak, ha nem csatlakoztattak
semmilyen eszkdzt.

MEGJEGYZES: A fentebb megadottnal nagyobb aramfelvételi
készllékek automatikusan tulterhelést valtanak ki, és a
csatlakozas kikapcsolasahoz vezetnek.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig zemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell télteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolté és az akku csatlakozoérintkezéit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti h6mérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-os téltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
toérvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarélag megfelelé képzettség
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személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkezk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

* Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi tmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Ne masszon vagy alljon fel ra.

USB port

Elektromos védelmi osztaly: Ill.

QPP E

Védettségi osztaly

P5

S

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a készllékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.

MAGYAR

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkildnitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izz6kat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésekt6l fiiggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt késziléken
1év6 lehetséges személyes adatokat.

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés




Model Akumulatorska svetilka
Nazivna mo¢ 12 W
Napetost akumulatorske baterije 12V

USB-A izhodna napetost

5VDC,0,1A-21A

USB-C izhodna napetost

5VDC,0,1A-3A

Svetlobni tok (4,0 A)

visoka stopnja 1400 Im

srednje stopnja 700 Im

nizka stopnja 350 Im
Doba razsvetljave (4,0 A)

visoka stopnja 24 h

srednje stopnja 27h

nizka stopnja 212h
Indeks barvne reprodukcije (CRI) >80
Temperatura barve 4000 K
Zascitni razred IP 54
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Priporo¢ena temperatura okolice med delovanjem -18 °C ... +50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij M12B...

Priporo¢eni polnilniki

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

FN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno

v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje
ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro¢i resne poskodbe ali
izgubo vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze
konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno
svetilko.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle
od elektrickej pripojky.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.
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PRIKLJUCEK USB

Na tem priklju¢ku lahko polnite mobilni telefon, predvajalnik MP3
ali katero koli drugo napravo, katere poraba energije je manj$a
od 2,1 A (USB-A) oz. 3A (USB-C).

Za vklop priklju¢kov USB pritisnite tipko USB =$=3.

Vrata USB so aktivna pribl. 90 sekund in se samodejno izklopijo,
e ni priklju¢ene nobene naprave.

OPOMBA: Naprave, katerih poraba energije je vecja od zgoraj
navedene, samodejno sprozijo preobremenitev in povzrocijo
izklop prikljuckov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost akumulatorja.
1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo€bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:
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+ V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Ne plezajte nanj in ne stojte na njem.

USB-vrata

Elektricni zas¢itni razred I1I.

Zas¢itni razred

3
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Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektricno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti

nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektriéne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebujejo

litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in
zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

c € Evropska oznaka za zdruZljivost
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U K Britanska oznaka o skladnosti
cA

CI Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001
[ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost

INA




TEHNICKI PODACI M12 POAL

Vrsta izvedbe

Svjetilika akumulatora

Nominalna shaga

12w

Napon promjenjivog akumulatora

12V

USB-A izlazni napon

5VDC,0,1A-21A

USB-C izlazni napon

5VDC,0,1A-3A

Svijetlosni tokl (4,0 A)

visoki stupanj 1400 Im

srednje stupanj 700 Im

niski stupanj 350 Im
Trajanje svijetljenja (4,0 A)

visoki stupanj 24 h

srednje stupanj >7h

niski stupanj 212h
Indeks reprodukcije boja (CRI) >80
Temperatura boje 4000 K
Zastitna klasa P 54
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada -18 °C ... +50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12B...

Preporuceni punjadi

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

IN UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno
na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzrociti
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor
svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna
lampa.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o$teéenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati

u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekucine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroCiti kratak
Spoj.
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HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svijetlo je neovisno o prikljuku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

USB PRIKLJUCAK

Na ovom prikljucku se mogu puniti mobilni telefoni, MP3-Player
ili svaki drugi aparat koji pokazuje jedno troSenje struje manje od
2,1 A (USB-A) odn. 3 A (USB-C).

Za uklapanje USB-priklju¢aka se mora pritisnuti USB-tipka
=

USB-Portovi ostaju za cca. 90 sekunda aktivni i iskljucuju se
automatski ako se ne utakne nikakav aparat.

UPUTA: Aparati s ve¢im primanjem struje nego $to je gore
navedeno uzrokuju automatski jedno preoptereéenje i vode do
isklju¢enja prikljucka.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi
ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

J

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljucivo odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zastiéeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzec¢u.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage
moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

[LL]]

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
% Ne gledati u uklju¢eni izvor svjetla.

Po tome ne gaziti ili stajati.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektricna zastitna klasa Ill.

&
.e’ USB-Port
<>

Zastitna klasa
P54

-

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

HRVATSKI

Stare baterije, elektriCni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem. Stare
baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
struc¢nog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektroniCke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie

bi kod zbrinjavanja protivno o¢uvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
VaSem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




TEHNISKIE DATI M12 POAL

Konstrukcija Akumulatora gaismas
Nominala jauda 12W
Mainas akumulatora spriegums 12V

USB-A izejas spriegums

5VDC,0,1A-21A

USB-C izejas spriegums

5VDC,0,1A-3A

Gaismas plisma (4,0 A)

augsta pakape 1400 Im

vidéjs pakape 700 Im

zema pakape 350 Im
Degs$anas ilgums (4,0 A)

augsta pakape 24h

vidéjs pakape 27h

zema pakape 212h
Krasas renderés$anas indekss (CRI) >80
Krasu temperatdra 4000 K
Aizsardzibas klase IP 54
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
leteicama vides temperatira darba laika -18 °C ... +50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M12B...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

I\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kali nekad nevérsiet tiei uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kil (arT no lielaka attaluma).
SkatiSanas gaismas kali var izraisit nopietnus redzes bojajumus
vai tas zaudésanu.

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots
vairs nefunkcioné&, janomaina visa lampa.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautdjiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

Bateriju paketes uzladesanai lietot tikai saderigus Milwaukee
ladétajus no tas pasas bateriju platformas. Nelietot bateriju
paketes no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar deni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos
un rpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram,
salsudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora lampu var izmantot ka apgaismes kermeni
neatkarigi no piesléguma elektrotiklam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

USB PIESLEGVIETA

Pie §Ts pieslégvietas var ladét mobilo talruni, MP3 atskanotaju
vai jebkuru citu ierici, kurai energijas patérins ir mazaks par 2,1 A
(USB-A) vai 3 A (USB-C).

Lai ieslégtu USB pieslégvietas, nospiediet USB pogu [==3.
USB pieslégvietas ir aktivas apt. 90 sekundes un automatiski
izslédzas, ja netiek pievienota neviena ierice.

NORADE: lerices, kuru stravas patérins ir lielaks par ieprieks
minéto, automatiski izraisa parslodzi, un pieslégvieta tiek
atslégta.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

(A«

Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

(72)
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Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Nekapiet vai nestaviet uz tas.

USB ligzda

Elektriska aizsardzibas klase Ill.

S>>

Aizsardzibas klase
P54

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

X |
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Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreizéjo parstradi un
savaks$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,

un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos

ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
ja tadiir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime




Konstrukcija Baterijos lemputé
Nominalioji galia 12W
Keic¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 12V

USB-A i$éjimo jtampa

5VDC,0,1A-21A

USB-C i$éjimo jtampa

5VDC,0,1A-3A

Sviesos srautas (4,0 A)

auksta pakopa 1400 Im

vidutinis pakopa 700 Im

Zema pakopa 350 Im
Degimo laikas (4,0 A)

auksta pakopa 24h

vidutinis pakopa 27h

Zema pakopa 212h
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) >80
Spalvy temperatira 4000 K
Apsaugos klasé IP 54
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18 °C ... +50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

IN |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS
LEMPUTE

Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. ] Sviesos spindulj neZitrékite (net ir iS didesnio
atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti rimtus
regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Sios lempos Sviesos $altinis yra nekei¢iamas. Kai Sviesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinka sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties baterijy
tipo ,Milwaukee® jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy
bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirapinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysc€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

[LIETUVISKAI)

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT
Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas apsvietimui be
maitinimo jtampos jungties.

Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

USB JUNGTIS

Si jungtis gali bti naudojama mobiliajam telefonui, MP3 grotuvui
ar bet kuriam kitam prietaisui, kurio energijos suvartojimas yra
mazesnis nei 2,1 A (USB A) bei 3 A (USB C), jkrauti.

Norédami jjungti USB jungtis, paspauskite USB mygtukg ==.
USB prievadai aktyvis lieka apie 90 sekundziy ir automatiskai
iSsijungia, jei neprijungtas joks prietaisas.

PASTABA: prietaisy, kuriy energijos suvartojimas yra didesnis
nei nurodytas auksciau, atveju automatiskai suveikia perkrova ir
jungtis i$sijungia.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svarus.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Lic¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Ligio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

J
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» Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo isiysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik
4Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

% Nezidrékite j jjungtg Sviesos Saltinj.

Ant jos nelipti arba nestovéti.

USB jungtis

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Apsaugos klasé

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.
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NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

IS jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
i vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreik|.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai
paveikti aplinka ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




Konstruktsioon Akutuli
Nimivdimsus 12 W
Vahetatava aku pinge 12V

USB-A véljundpinge 5VDC,0,1A-21A

USB-C véljundpinge

5VDC,0,1A-3A

Valgusvoog (4,0 A)

kdrge aste 1400 Im

keskmine aste 700 Im

madal aste 350 Im
Pdlemisaeg (4,0 A)

korge aste 24 h

keskmine aste 27h

madal aste 212h
Varviesitusindeks (CRI) >80
Varvustemperatuur 4000 K
Kaitseklass IP 54
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur t66 ajal -18 °C ... +50 °C
Soovituslikud akutibid M12B...

Soovituslik laadija

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PN HOIATUS! Lugege ksiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine vdib pohjustada
nagemise tosist kahjustumist voi taielikku kadumist.

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika
kasutusiga on joudnud I&pule, siis peab asendama terve lambi.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle
ega olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast
patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada
patareipakke teisest ststeemist.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pShjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustusena vooluvdrgust
sdltumatuna.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

@

EESTI

USB-PORT

Sellest (ihendusest saab laadida mobiiltelefoni, MP3-mangijat
voi mis tahes muud seadet, mille voolutarve on vaiksem kui 2,1 A
(USB-A) v6i 3 A (USB-C).

USB-lihenduste sisselilitamiseks vajutage USB-klahvi =$=3.

USB-pordid jaavad u 90 sekundiks aktiivseks ja lilituvad
automaatselt valja, kui Uhtegi seadet sisse ei pisteta.

MARKUS: Seadmed, mille voolutarve on eespool nimetatust
suurem, rakendavad automaatselt tlekoormuse ja pdhjustavad
Uhenduse valjalilitamise.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku téévdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

(A«

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
|I II hoolikalt 1abi.

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

Arge sellele astuge ega seiske.

USB port

Elektrivoolu kaitseklass IlI.

Kaitseklass

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemudjalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiiijal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada néudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaébralikul viisil.

Kustutage koérvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

c € Euroopa vastavusmark
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Mogenb AKKYMYNSTOPHbI (hOHapb
HomuHanbHas MOLLIHOCTb 12W
HanpsbkeHue cMeHHoro akkymynsitopa 12V

BbixogHoe Hanpspkenne USB-A

5VDC,0,1A-21A

BbixogHoe HanpshkeHne USB-C

5VDC,0,1A-3A

Cuna cseta (4,0A)

BbICOKasi CTyneHb 1400 Im

cpefHuiA CTyneHb 700 Im

HW3Kasi CTyneHb 350 Im
OnutenbHocTb cBeyeHus (4,0 A)

BbICOKast CTyneHb 24 h

CpeHuit CTyneHb 27h

HU3Kas CTyneHb 212h
KoadhdmumenT usetonepegaun (CRI) >80
LiBeToBas Temnepatypa 4000 K
Knacc 3awutbl IP 54
Bec cornacHo npouegype EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
PexomeHoBaHHas TeMnepaTypa okpyxatoLLeii cpesibl BO BpEMs 3kcnnyarauum -18 °C ... +50 °C
PekomeHA0BaHHbIE TUMbl aKKyMYMsSTOPHbIX 6710KOB M12B...

PekomeHaoBaHHble 3apsiaHble yCTpocTBa

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

I NPEOYNPEXOEHMUE! npouture Bce ykasanus no
6€e30MacHOCTN U UHCTPYKLMW. YNyLLEHWs, JONYLLEHHbIE NPU He
cobntogeHnn ykaszaHui 1 MHCTPYKUUIA NO TexHWKke 6eaonacHocT,
MOTYT CTanb MPUYMHON 3EKTPUYECKOTO MOPAKEHMS, noxapa 1
TSDKENbIX TPaBM.

CoxpaHAWTe 3T MHCTPYKLUMU 1 YKa3aHUA Ans Gyaywiero
MCNonb30BaHUs.

CNEUMANBHLIE NHCTPYKLIWKX NO TEXHUKE
BE30MACHOCTU NPU AKKYMYNATOPHLIM ®OHAPb
MpepynpexaeHune: HUKOTAA He HaNpaBnsTh CBETOBOW Nyy
HEeMnoCpPeACTBEHHO Ha MNtofeit UK XMBOTHbIX. He cMOTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (Aaxe ¢ 6onbLuoro paccTosiHus). CBeTOBON Ny4

MOXET CTaTb MPUYMHON CEPLE3HBIX MOBPEXAEHWI UMK NOTEPU
3peHus.

CBeTOI/I3J'Iy‘-IaTeJ'Ib B 9TOW Namne He noanexuT sameHe. Ecnn
CpoK Cl'ly)KﬁbI cBeTousnyvarensa nogoilen K KoHuy, cneaoyet
3aMeHUTb NONTHOCTbLIO BCHO Nnamny.

CNEUWANBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MNACHOCTU BATAPESA

BbiHbTE akKyMynaTop U3 MaLLMHbl Nepes NpoBeaeHNeM C Heit
KaKnX-nnbo MaHWnynauui.

He BbiGpackiBaiiTe UCNONb30BaHHbIE akkyMynsiTOpbl BMECTE
C [OMALLH1M MYCOPOM U He CxuraiTe ux. Anctpmbbiotopsl
komnaHun Milwaukee npeanaratoT BOCCTAHOBMNEHWE CTapbIX
aKKyMynsiTOpOB, YTOObI 3aLLMTUTL OKPYXXaloLLyto cpeay.

He xpaHuTe akkyMynsiTopbl BMECTE C METanM4eckumm
npeamMeTamu Bo U3bexaHne KOpPOTKOro 3amMblKaHus.

He 3apskaiiTe akkyMynaTopbl Apyrux CUCTEM.

AxkamynsTopHas 6atapes MoxeT ObITb NOBpeXAeHa U AaTb TeYb
nof BO3AeNCTBMEM Ype3MEPHBIX TEMMEPATYP WU NOBLILLIEHHON
Harpy3ku. B cnyyae KoHTakTa ¢ akKyMynsiTOpHOI KUCMOTON
HeMea1eHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbIfloM U Bogoi. B
cny4yae nonajaHvst KUCNoThl B rnasa NpoMbIBaiTe rnasa B
TeyeHnn 10 MUHYT M HeMeaneHHo obpaTuTech 3a MeOULIMHCKOM
MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaexune! [Ins npeaoTepaLleHns onacHocTU noxapa
B pe3ynbraTe KOPOTKOrO 3aMblKaHusl, TPaBM W NOBPEXAEHUS
U30enus He OnyCcKaTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIV aKkyMymnsTop
1NV 3apsiiHOE YCTPOWCTBO B XXUAKOCTW U He JonyckalTe
nonajaHuns XXMaKkocTel BHYTPb YCTPOCTB UM akKyMynsiTOPOB.
Koppo3noHHble 1 NpoBoAsiLLMeE XUAKOCTH, Takie Kak ConeHblit
pacTBop, onpeferneHHble XMMyKaTbl, OT6enmBatoLLme cpeacTaa
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nnu coaepxatune nx npoayKTbl, MOryT NpuUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

NCNOJIb3OBAHUE

AKKyMyﬂﬂTOpHaH namna MOXeT UCnonb3oBaTbCAa Ana
ocBelleHus 1 6e3 NoaKNoYeHs K AneKkTpoceTn.

He nonb3ynTechb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocobom, OTIMYHBIM
OT YKa3aHHOro Ans HopMarbHOro npuMeHeHus.

Yepes aTOT pasbem MOXHO 3apsixaTb MOBUMbHbIN TenedoH,
MP3-nneep unu nio6oe Apyroe yCTpoWcTBO C MaKCUManbHbIM
notpebnenHnem Toka 2,1 A (USB-A) nnmn 3 A (USB-C).

[ins skntovenns USB-pasbemos Haxatb USB-kHonky [(=8=3.

USB-nopTbl akTUBHbI B TeYeHue npumepHo 90 cekyHz,
aBTOMaTMYECKU BbIKMIOYAKTCS, ECIIN HE MOAKMOYEHO HU OfHO
YCTPOWCTBO.

MNMPUMEYAHWE: YcTpoiicTBa ¢ 6onee BbICOKMM NoTpebneHnem
TOKa, YeM yKa3aHo BbILLE, aBTOMATUYECKM BbI3bIBAIOT
neperpyaky, YTo NPUBOAUT K OTKIIOYEHIO pasbema.

YKA3AHMA O IMTUN-UMOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUA-UOHHBIX AaKKyMynsaTopoB

Mepen vicnonb3oBaHvem aKKymynaTopa, KOTopbiM He
nonb30Banucb HEKOTOPOE BPeMSl, €ro He0BXOANMO 3apsanTb.

Temnepartypa cabilwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
akKyMynsTopoB. M3beraiiTe NpofomKuUTENbHOrO Harpesa unu
NPSIMOro COMTHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiiHOrO YCTPOCTBA U aKKYMYNSTOpa AOMKHbI
COAEepXKaTbCs B YNCTOTE.

[ns o6ecneyeHns onTMManbHOrO Cpoka Cryx06bl akkyMynsaTop
HeobX0AMMO MOMHOCTLIO 3apshkaTb NOCHe UCMOMNb30BaHNS
npubopa.

[Ins fOCTMXXEHUA MaKCMManbHO BO3MOXHOIO CpoKa CIyx6bl
aKKyMynsaTopbl Nocne 3apsaakv cneayeT BbIHUMATh U3 3apsifiHOro
ycTpoWcTBa.

Mpwu xpaHeHnn akkymynstopa 6onee 30 AHeit:
XpaHuTb akkyMynsiTop B CyXOM MecTe Npu TeMnepaType Huke
27 °

XpaHuTe akkymynsartop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnple 6 MecsLieB akkyMmynsTop crnegyet 3apskaTb.

(A«

TpaHCﬂOpTMpOBKa TNIUTUN-NOHHbBIX AKKyMynsTopoB

JINTWiA-NoHHbIE AKKyMYInAaTOpbl B COOTBETCTBUM C
npeanucaHusaMmn 3aKkoHa TPpaHCNOPTUPYHOTCA Kak onacHble rpysbl.

TpaHcnopTUpOBKa 3TUX aKKyMyMnsTOPOB AOSMHKHA
OCYLLEeCTBNATLCS C COBMoAeHNeM MECTHbIX, HAUMOHamNbHbIX W
MeXayHapoaHbIX NpeanucaHnii n NONOXEHUN.

3TW akKyMynsiTopbl MOTYT NMEPEBO3NTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 fanbHeNWMX 06s3aTensbCTB.

Mpn KOMMepYecKo TPaHCNOPTUPOBKE MUTUI-MOHHBIX
aKKyMyMnsITOPOB 3KCMEAUTOPCKAMU KOMMaHWSIMU AENCTBYIOT
MONOXEHNS, KacatoLLUecst TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbBIX
rpy3oB. [MoArotoBka k oTNpaBKke U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPON3BOANUTLCS UCKIIOYUTENBHO CrieumanbHO 0byYeHHbIMM
nuuamu. Becb npouecc AomkeH HaXoAUTLCS NOA KOHTPOeM
cneumanucra.

[Mpu TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMynsTOPOB HeobXxoAuMOo cobntoaaThb
creayioLme NyHKTbI:

*+ YBeauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U U30NMPOBaHbI BO
n3bexaHne KopoTKoro 3amblkaHus.

» Cnegute 3a TeM, YTODObI akkyMynsTOpHbI Briok He
COCKOIb3HYI BHYTPY YNAKOBKM.

+ TpaHCNOpTUPOBKa NOBPEX/AEHHbBIX UMK NPOTEKAIOLLNX
aKKyMymnsTOpOB 3anpeLLeHa.

3a A0MOMHUTENbBHBIMM yKka3aHWsiMU o6paTuTech k CBOEMY
3KCneanTopy.

OBCJITYXUBAHUE

He BbibpackiBaiiTe oTpaboTtasLune HGatapew,
3reKTpUYECKoe U aNeKTpoHHoe obopynoBaHe
BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU BbITOBBIMU
oTxodamu. OTpaboTasLune H6atapew, a Takke
3MNeKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOe 06opyaoBaHme
LOIKHbI ObITb YTUNU3MPOBaHbI OTAENBHO.
OrtpaboTaBLune 6aTtapeu, akkyMynsaTopsl 1
MCTOYHUKM CBETA HEOBXOAMMO NMpefBapuTenbHO
n3Bneyb 13 obopynoBaHus.

3a fononHuTenbHOM Hopmauwet no yTunusaumm
1 cbopy o6paTUTECh B MECTHBIE MYHULMNANbHbIE
opraHbl MU B PO3HWUYHBINA MarasuH.

HopmatunBHble TpeGoBaHusi B HEKOTOPbIX PErMoHax
MoryT 06513bIBaTh PO3HUYHbIE MaraauHbl becnnatHo
yTUNU3npoBaTh oTpaboTaBLuee aneKTpuyeckoe

1 3NeKTpoHHoe obopyaoBaHue, a Takke
otpaboTaBLne GaTapen.

MoBTOpHOE MCNoNb30BaHNe 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLumx 6aTapen, a Takke cTaporo
3rEKTPOHHOTO 1 3NEKTpUYEcKoro obopyaoBaHust
NO3BONSIET CHU3NTb NOTPEBHOCTL B ChIPbEBLIX
pecypcax.

OrtpaboTaBLuve GaTapeun cogepxat cpeam

NPOYETo NUTUIA, a ANEKTPOHHOE U ANEKTPUYECKOE
obopyfoBaH/ie — LieHHble nepepabaTbiBaemMble
Mmatepuansl. OfHako Npu HeHaznexallen
YTUNU3aUMm faHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECTH
BPEeA OKpY>KatoLLel cpefie U 300pOBbI0 YEroBekKa.
Ypanute koHuaeHUManbHyo nHopmaLmio ¢
0b0opyfoBaHUS NPU €€ HANMYUN.

[Monb3aynTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onvcaHa, obpallanTech B OAVH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO

C€

EBponenckuii 3Hak COOTBETCTBUS

obcnyxvBaHuio anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnncok
CEpBUCHBIX OpraHn3aLmit).

Mpu HeoBxoaUmocTw, y cepBUCHOW CyX6bl nn
HenocpeacTBeHHO Y chupMbl Techtronic Industries GmbH,

UK
CA

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUSA

Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHuns, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YepTex YCTPOMUCTBA, COOBLUMB €ro TMN U1
LLIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (OMPMEHHOI Tabnnyke.

pra WHCKWIA 3HaK COOTBETCTBUS

CUMBOJTbI

Moxanyicra, BHMMaTENbHO NPOYTATE UHCTPYKLMIO
No MCMOMb30BaHUIO Nepez Ha4anom nbbix
onepauuii C UHCTPYMEHTOM.

BH/MAHME! MPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCTb!

Il

He cmoTpuTe Ha BKIKOYEHHbI CBETOU3NyYaTenb.

He HacTynaTb W He BCTaBaTb Ha nagenue

Mopt USB

Knacc anektposatutsi 1.
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Knacc sawuthbl
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MpuHagnexHocTn - B cTaHgapTHY0 KoMNNekTaumio
HEe BXOAWT, NOCTABISIETCS B KAYECTBE
[OMNONHNUTENBHON NPUHAANEXHOCTY.

| |

EBpOa3VIaTCKVIVI 3HaK COOTBETCTBUA
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Tun Jlamna Ha GaTtepusTa
HomuHanHa moluHocT 12W
HanpexeHue Ha cmeHsiemaTa akymynaTtopHa batepus 12V

USB-A 13x0aHOTO HanpexeHnue

5VDC,0,1A-21A

USB-C 13x04HOTO HanpexeHue

5VDC,0,1A-3A

CseTnuHeH notok (4,0 A)

Bucoka creneH 1400 Im

CcpefHo cTeneH 700 Im

Hwucka cteneH 350 Im
MpoabmkuTenHocT Ha ceeTeHe (4,0 A)

Bucoka crenex 24 h

cpefHo cTeneH 27h

Hwcka cteneH 212h
VIHOekc Ha LuBeToBO Bb3npoussexaaHe (CRI) >80
LiBeTHa Temnepatypa 4000 K
Knac Ha 3awuta IP 54
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
MNpenopbyunTENHa OKOMHA TemMnepaTtypa npu ekcrioarauus -18°C ... +50 °C
[MpenopbynTEnHM BULOBE akyMynaTopHu 6atepum M12B...

penopbynTenHN 3apsiaHKM YCTPOCTBa

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

N NPEOYNPEXOEHWUE! npouerete Bcuukm ykasanus
M HaNbTCTBMSA 32 6e30MacHOCT.

Mponycku Npw crnassaHeTo Ha ykasaHusTa U HanbTCTBUATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aia AoBeaaT Ao TOKOB yaap, noxap u/unu
TEXKU HapaHsiBaHus.

CbXxpaHsiBaiTe yka3aHUsTa U HaNbLTCTBUsATa 3a GezonacHocT
3a cnpaeka npu Hyxaa.

CNELUMATNHN NHCTPYKLIUWN 3A BE3OMNMACHOCT 3A
JIAMINA HA BATEPUATA

BHuMaHue: Hukora He Haco4BaiTe CBETNIMHHUSA NbY AMPEKTHO
KbM XOpa Unu XM1BOTHU. He rmepaaiite B CBETANHHMA NbY (A0PK 1

OT NO-TONSIMO Pa3CTOsHNE). MMefaHETO B CBETNMHHUS MTbY MOXe
[ia MPUYVHK CEPUO3HI HapyLLIEHWS 1 Aopy 3aryba Ha 3peHneTo.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3u naMmna He Moxe aa 6bae
CMeHeH. KoraTo M3TOYHMKBT Ha CBETNIMHA JOCTUTHE Kpasi Ha
ekcnnoaTauuoHHUsa cv nepvoa, camata namna Tpsbea fa 6bae
3amMeHeHa.

CIMELIMAITHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT BATEPUA

Mpenv 3anoyBaHe Ha KakBUTO € fa e paboTu No MalluHaTa
13BajeTe akymynartopa.

He un3xebpnsiite naxabeHuTe akymynaTopy B OFbHS UM B MpU
6uTtoBuTe otnaabum. Milwaukee npegnara ekonorockobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Mons nonutaiTe Bawwus
cneumanuavpaH Tbproeell.

He cbxpaHsiBaiite akymynatopute 3aeHO C METaNHN NpeaMeTy
(onacHOCT OT KbCO CbeaNHEHME).

3apexpgalite CMEHsILLWTE ce akymyrnaTopHu 6atepum camo

C npurogexuTe 3a ToBa 3apsiaHu yctponctea Milwaukee ot
cbluaTta cuctemMHa cepusi. He sapexpaaiite 6atepum ot apyru
cucremm.

Mpu ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMK eKCTpeMHa Temnepatypa ot
noBpefeHn akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuiiHa Te4YHOCT.
Mpwn fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara N3mMuiiTe ¢ BoAa U CanyH.
pun KOHTaKT C 04MTE BegHara usnnaksante crapaTenHo Haw-
manko 10 MUHYTK 1 He3abaBHO NOTbPCETE nekap.

Mpeaynpexaexune! 3a ga nsberHete onacHocTTa OT Noxap,
npean3BrKaHa OT KbCO CbefMHEHME, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa

1 NoBpeauTe Ha NPoAyKTa, He NoTansnTe NHCTPYMEHTA,
CMeHsiemaTa akymynaTopHa 6atepust unum 3apsifHoTO YCTPOMCTBO
B TEYHOCTM U1 Ce NOTpIKeTE B ypeauTe U akymynaTopHuTe
6aTepuu fa He nonagat TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEeaU3BUKBALLIMN
KOPO3Wsi MU NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KAaTO CONeHa BoAa,
onpeferneHn Xumukanu, n3tensally BeLecTBa U nNpoayKTu,
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CbAbPXKaLLM 13bensaLy BeLLecTBa, MoraT Aa Npean3BrkaT Kbco
CbeanHeHue.

WU3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AKymynaTopHaTa Jlamna MoXe fa ce 1U3non3sa 3a OCBeTNeHne
He3aBNCMMO OT U3TOYHUK Ha erneKkTpo3axpaHBaHe.

Toaun ypea Moxe fa ce U3nonaea no npegHasHadYeHne camo
KaKTO € Nnoco4eHo.

USB MOPT

OT Ta3n Bpb3ka MOXe Aa ce 3apexaa MobuneH TenedoH,
MP3 nneibp nnm BCSKO ApYro YCTPOWCTBO, KOETO KOHCyMUpa
enekTpuyecku Tok nog 2,1 A (USB-A, pecn. 3 A (USB-C).

3a BkntoyBaHe Ha USB Bpb3kuTe HatucHete USB 6yToHa =872

USB noptoBeTe ocTaBaT akTMBHW B NPOAbIKEHWE HA NpW6G.
90 cekyHAM U ce U3KMIYBAT aBTOMaTUYHO, ako He 6bae
CBbP3aHO YCTPOICTBO.

YKASAHWIE: YcTpoiicTBaTta ¢ KOHCymMaLms Ha TOK, MO-BUCOKa
OT NnocoyeHaTa, aBToMaTU4YHO NPeaV3BMKBaT NPeToBapBaHe u
BOAST 40 M3KMIOYBaHe Ha BpbakaTa.

YKA3AHUA 3A JIMTUEBO-MOHHU AKYMYNATOPHHU
BATEPUU

Ynortpe6a Ha NUTMEBO-NOHHHM aKyMynaTopHu 6aTepum

AkymMynaTopu, KOUTO He ca NoN3BaHu No-AbAro BpeMe, Npeau
ynotpeba ga ce gosapensr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha akymyrnaTopa.
[la ce n3bsrea no-NPOABIDKUTENHO HarpsiBaHe Ha CIbHLE UIn
OT OTOMNMeHe.

MopabpxanTe YUCTU NPUCHEANHUTENHNUTE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOIICTBO M Ha akymynaTtopHata batepus.

3a onTMarnHa NpoabIKUTENHOCT Ha XUBOT crieq ynotpeba
GatepumnTe TpsibBa 4a ce 3apeasT HaMmbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT Batepunte
TpsiGBa fa ce U3BaXAaT OT ypeaa cried 3apexaaHe.

Mpyu cbxpaHeHue Ha BaTepuute 3a noeeve ot 30 AHK:
CbXxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi Ha Cyxo MsicTo npu
Temneparypa nog 27 °C.

CobxpansiBaiite 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga.
3apexaaiite 6aTtepusita Ha Bceku 6 Mecela.
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TpaHcnopTUpaHe Ha NUTUEBO-MOHHW aKyMymnaTOPHU
Gatepuu

TNUTUEeBO-OHHUTE BaTepun ca NpeameT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopentu 3a NpeBso3 Ha onacHW ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepum TpsioBa Aa Ce U3BbPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE W MEXAYHAPOAHUTE
pasnopeatm 1 pernameHTy.

+ MNotpebutennte morat Aa NpeBo3Bat Te3n 6atepun No NbTA
6e3 AOMbHUTENHN N3NCKBAHWS.

* [IpeBO3bT Ha NUTMEBO-NOHHM BaTeEPUK OT TPAHCMOPTHU
KOMMaHUM e NpegmeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3
Ha onacHu ToBapy. [MoaroToBkata Ha NpeBo3a U camuAT
npeso3 TpsibBa Aa ce 3BbLPLUBAT Camo OT 0byyYeHun nuua.
Llennat npouec TpsibBa Aa e nof npocecnoHaneH Haasop.

Cna3BaliTe cnegH1Te U3KUCKBaHWS Npy NpeBo3 Ha baTtepuu:

* YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3alyUTEeHN U U30NMpaHu, 3a Aa
ce u3berHe KbCo CheanHEHMe.

* YBeperte ce, Ye HsAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTtepusTa
B OMaKkoBKara.

+ He npesoagalite nospeaeHu 6atepum unn Taknea ¢ TeHoBe.

O6bpHeTe ce KbM Baluata TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
[LOMBIHUTENHU MHCTPYKLNN.

[a ce nsnonssart camo akcecoapwu Ha Milwaukee n pesepBHu
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTy, Ynsita nogmsiHa He e onucana,
[a ce gajar 3a noamsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe
6poluyparta ,[apaHums 1 agpecu Ha cepauan).

Mpu HeoBxoaMMoOCT MoXeTe Aa nouckaTte Cxema Ha eneMeHTUTe
Ha ypefa npu noco4saHe Ha 0603HayYeHne Ha MalmHaTa u
LWecTundpeHns Homep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKU AaHHW OT
Bawumsi cepBu3 unu gupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

Mpean nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBYE MONSA
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSTA 3a
13r0n3BaHe.

BH/MAHME! NPEOYMNPEXOEHME! ONMACHOCT

He rnep,al?lTe BbB BKIMIOYEHNA U3TOYHUK Ha CBETITNHA.

He cTbnBaiTe u He CToNTE OTrope.

USB nopt

Enektpuyecku knac Ha 3awuta lll.
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Knac Ha 3awuTa
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Axkcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
[ocTaBKaTa, NpenopbyYyBaHo AOMbIIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapwm.
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OtnagbuuTe OT BaTtepum, oTnagbuuTe OT
€neKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 0bopyaBaHe He
TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3aeHO ¢ buToBUTE
otnagbumn. OTnagbumMTe OT 6aTepuu, oTnagbLmMTe OT
€neKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea aa
ce cbbupaT 1 U3XBLPAAT pasnerHo.

Mpean n3xsbPNSHETO OTCTPaHsBanTe OT ypeauTte
oTnagbuuTe OT 6atepum, oTnagbLmuTe oT
aKymynaTtopv n namnuTe.

WHdopmupaiite ce oT MecTHWUTE Cryx6u unm ot
CBOSI CNeLmMannavpaH TbproBeL, OTHOCHO upMuTe
3a peuMknMpaHe 1 MecTaTa 3a cbbupaHe Ha
oTnagbum.

B 3aBUCKUMOCT OT MecTHUTe pa3nopenou,
TbproBumMTe Ha ApebHO MoraT ca 3aAb/PKeHN Aa
npvemar 6e3nnaTHo BbpHaTUTE 06PaTHO OTNaABLLM
oT GaTepuu 1 OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyngaHe.

[laiTe cBOS NPMHOC 3a HAMansBaHETO Ha HYXauTe
OT CYpOBWHM Ypes NoBTOpHaTa ynoTtpeba un
peuwuknupaHeTo Ha BawuTe oTnagbLuym ot 6atepun
M OTNagbLy OT ENEeKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyasaHe.

OtnagbuuTe oT 6atepuu (Haii-Beye NUTMEeBO-
NOHHMTE BaTepum) 1 OTNagbLUTE OT eNEKTPUHECKO
1 eneKTPoHHO 060py/ABaHe CbAbPXaT LieHHN
peuuKnMpaLLy ce Matepuanu, KouTo Morat aa
NOBMNMSINT OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpeaa u

Ha BalueTo 3paBe, ako He ce U3XBbPIST No
eKonorocbobpaseH HauuH.

Mpean n3xsbLPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUIATE OT
Balunsi ynotpebsiBaH yper eBeHTyanHo HanmyHuTe B
HEero NNYHKU JaHHW.

EBpOI'IeIZCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

EBpo-a3vaTcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M12 POAL

Tip Lampa cu acumulator
Putere nominala 12 W
Tensiune acumulator 12V

Tensiunea de iesire USB-A

5VDC,0,1A-21A

Tensiunea de iesire USB-C

5VDC,0,1A-3A

Flux luminos (4,0 A)

treapta inalta 1400 Im

treapta mediu 700 Im

treapta joasa 350 Im
Durata iluminare (4,0 A)

treapta inalta 24h

treapta mediu 27h

treapta joasa 212h
Indice de redare cromatica (CRI) >80
Temperatura de culoare 4000 K
Grad de protectie IP 54
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
Temperatura ambianta de functionare recomandata -18 °C ... +50 °C
Acumulatori recomandati M12B...

Incércatoare recomandate

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

IN AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de sigurants si

toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastragl toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
nspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distantd mai mare). Privitul in fascicolul luminos
poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci
cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
nlocuita toata lampa.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

ndepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu Ti ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sdpun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul

in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa sératd, anumite substante chimice si indlbitori sau produse
ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate utiliza ca dispozitiv pentru
iluminat, indiferent de existenta sau nu a unei conexiuni la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ROMANA

PORT USB

La acest racord se poate incarca un telefon mobil, un MP3-
Player sau orice alt aparat care are un consum de curent mai
mic de 2,1 A (USB-A) resp. 3 A (USB-C).

Pentru activarea racordurilor USB apasati tasta USB ==2.

Porturile USB raman active cca. 90 de secunde si se
deconecteaza automat daca nu este cuplat niciun aparat.

INDICATIE: Aparatele cu un consum de curent mai ridicat decat
valoarea indicata cauzeaza automat o supraincarcare si duc la
deconectarea racordului.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu

respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,

national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

 Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

(A«

pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Nu va urcati si nu stati in picioare pe sistem.

Portul USB

Clasa de protectie electrica Ill.

Grad de protectie

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
, disponibil ca accesoriu
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Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
munlmpale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurllor de
echipamente ‘electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate Tn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
nainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica




TEXHWYKWU NOOATOLIM M12 POAL

Tvn Ha au3ajH

CBeTunka 3a akymynaTopot

HomwuHanHa MokHocT

12w

HanoH Ha 3ameHnuBata 6atepuja

12V

USB-A naneseH HanoH

5VDC,0,1A-21A

USB-C un3neseH HaroH

5VDC,0,1A-3A

CsetnoceH 1ok (4,0 A)

BVICOKO HVBO 1400 Im

cpegHa H1BO 700 Im

HWCKO HUBO 350 Im
Bpeme Ha oceTnyBatse (4,0 A)

BWCOKO HMBO 24 h

cpefHa HVMBO 27h

HWUCKO HMBO 212h
VIHOekc Ha penpoaykuumja Ha 6oja (CRI) >80
Temnepatypa Ha 6ojaTa 4000 K
3awTunTHa knaca IP 54
TexuHa cnopen EMNTA-npoueaypata 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
[penopayaHa TemnepaTtypa Ha OKofMHaTa 3a Bpeme Ha pabota -18 °C ... +50 °C
[MpenopayaHn TMNOBM Ha akymynaTopcku batepum M12B...

Mpenopayanu nosnHaym

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

N BHUMAHME! npounrajre rn 6es6enHocHute
HanomeHu U ynatcTea. 3a6opaBakbe Ha NMouMTYBaKETO Ha
6e36e]HOCHNTE YNaTCTBa M MHCTPYKLIMM MOXAT A3 Npeaussukaar
eneKkTpUYeH y/1ap, noxap W/1nu TeLLKN NoBpeay.

CouyBajTe v cuTe 6e36e4HOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLUM 33
BO WAHWHA.

CNEUWJANHU BE3BEAHOCHU MHCTPYKLIUN 3A
CBETUIKA 3A AKYMYJIATOPOT

MNpenynpeayBakbe: HUKOraLl HE 0 HACOYyBajTe CBETIIMHCKMOT
3paK AMPEKTHO Ha nuua HUTY XMUBOTHU. He rneaajTe Bo
CBET/IMHCKUOT 3pakK (He NMpaBeTe ro Toa HUTY oA noronema
ofaaneyeHocT). MegaweTo Bo CBETNMHCKMOT 3pak MoXe Aa
npeam3BMKa CeprosHu NoBpeamn unu ryberse Ha cunata 3a
rnegae.

M3BOpOT Ha cBETNMHA Ha OBaa nammna He MOXe Aa Ce 3aMeH.
Kora nctnot ke gocturHe CBOjOT paboTeH Bek, Mopa Aa ce
3aMeHu uenarta namna.

CNELIMJANTHN BE3BEOHOCHU YITATCTBA GATEPUJA

W3BageTe ro 6aTepUCKMOT CKION Npes OTNOYHYBaHe Ha KakoB U
na e 3adat Bp3 MalumHara.

He rv octaBajTe nckopvcteHnTe batepum BO JOMALLUHUOT OTNag
1 He ropete rn. Auctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaat
cTapute 6aTepuu, CO LITO ja WITUTAT HaLLaTa OKOMNWHa.

He ru uyBajTe 6aTepunTe 3aenHO CO MeTarnHu npeameTt (pUsmk
o[l KpaToK cnoj).

MonHeTe GaTepuy Ha MOMHeHe CaMo CO MOrHaYM Of UCTUOT
cucTemkm acoptumaH Ha Milwaukee co TakBa HameHa. He
nonHete 6atepuu of Apyrv CUCTEMM.

Kvucenunata op owTeteHuTe Batepunte Moxe Aa uctede npu
€eKCTPeMeH HarnoH unu Temnepartypu. [lokonky aojaete Bo
KOHTaKT CO 1catata, u3MujTe ce BeAHaLU CO CamnyH 1 Boga.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky
10MUHYTW 1 3a00MKUTENHO oAeTe Ha Nnekap.

MNpeaynpepyBatbe! 3a aa n3berHete onacHocTa of noxap, of
HapaHyBatba U Off OLUTETYBaHE Ha NMPOU3BOAOT, KOULLTO i1
co3paBa KpaTokK CMoj, He ja NOTOMyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3amMeHnvBaTa G6atepuja Unu NoNHaYoT ¥ Nas3eTe BO ypeauTe n
Bo 6aTepumnTe Aa He NPOHMKHYBaaT Te4YHOCTU. KOpo3nBHM nnmn
€nNeKTPOCNPOBOANMBY TEYHOCTM, KaKO CONeHa Boaa, OApeaeHN
XemuKanuu, n3benysadku npenapaTi Unm Npom3Boau Kou
coppxat n3bernyBayku CyncTaHLum, MoxaT a npeausBukaar
KpaToK Croj.

MAKEOOHCKU

CNELMOULIMPAHN YCIIOBU HA YNOTPEBA

Cvjanvuara Ha 6atepumn Moxe aa ce ynotpebysa v kako
noce6HO pacBeTHO Teno, 6e3 NpuToa Aa ce KOPUCTU NPOLOIIKEH
Kkabern.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3Bog Ha 610 Koj Apyr HAa4WH OCBEH
NPONULIAHMOT 3a HopMarHa ynotpeba.

USB-MPUKITYHOK

OBOj NPUKIY4OK MOXe Aia CE KOPUCTU 3a MOSTHEHE Ha MOBUneH
TenedoH, MP3-nneep unu koj 6uno apyr ypea LWwTo upnu
nomanky og 2,1 A ctpyja (USB-A) unu 3 A ctpyja (USB-C).

3a pa v Bknyyute USB-nopTute, nputucHete ro USB-konyeto

USB-nopTuTe ocTaHyBaaT akTuBHW NpubnimkHo 90 cekyHau n
aBTOMATCKV Ce WUCKITy4yBaaT ako He e NpUKITyyYeH ypen.

COBET: Ypeaute co noronema noTpoLuysayka Ha
CTpyja of ropeHaBeeHNTe aBTOMaTCKV Npean3BuKyBaaT
npeonToBapyBake ¥ AoBeyBaaT A0 UCKNyYyBame Ha
NpUKIyYouuTe.

YINATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKN BATEPUUN

Ynortpe6a Ha NUTUYM-joHCKM GaTepumn

Barpuute kou He 6une kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba da ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka oa 500C ro HamarnyBaat TpaeHeTo Ha
Gatepuute. V3GerHyBajTe Noponro U3noxyBawe Ha 6atepunte
Ha BUCOKM TEMMNEepaTypy U CoHLe (PU3NK Of NperpeBarse).

KnemuTe Ha nonHauot u 6atepunte Mopa f1a ce oapxyBaat
YUCeTH.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepunte Mopa fa ce HarnomnHat
LenocHo no ynotpe6a.

3a MOXHO NOLONT BEK HA TPaetse, anapatute nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba aa Guaat U3BaaeHn of anapaTtoT 3a MofHere
Ha GaTepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha 6atepwjata nogonro oa 30 AeHa:
YysajTe ja 6aTepujata Ha CyBO MECTO Ha TeMnepaTypa nog 27
°C

AkyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnuxHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanonHeToCT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO [a Ce HamMomnHW Ha cekoun 6 meceLy.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKKU GaTepun
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JInTynm-joHckuTe GaTepun noanexar Ha 3aKoHCKUTe oapeadu 3a
TPaHCMOPT Ha onacH1 MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepun Mopa fja ce BpLUM COrMacHo
noKasHuTe, HaLuMOHamnH1Te 1 MefyHapoAHMTE MPONuUCKH v
oapenov.

MoTpoluyBaunTe Ha oBne 6aTepun MOXe Aa BPLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTuTe.

KomepumjanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCku BaTepum

0[] CTpaHa Ha LWneguTepcku npetnpujatja NoanexH Ha
oapeabuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacHu matepunu. MogrotoBkuTe
3a Wwneguumja u TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLuaT UCKIy4MBO
coofBeTHo 0byyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
6uae CTpy4HO HaarmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHAMaBa Ha
CreaHoTo:

+ OcwrypajTe ce feka KOHTaKTUTE Ce 3alTUTEHW U U30MMPaHK, a
CeTo Toa Co Len Aa ce naberHar KpaTkv CloeBu.

» BHuMaBajTe Ja He [ojae A0 M3MECTyBawe Ha batepumte BO
HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NUTUYM-
joHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLLHM UHCTPYKLMK obpaTeTe ce o Balweto
LuneanTepCKo npeTnpujaTve.

OLPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHU AEMNOBU.
[loKonKy HeKow of KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuliaHn Tpeba
na bupat 3ameHeTn, Be MonumMe koHTaKTUpajTe rm cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecu).

Mpu noTpeba moxe Aa ce nobapa ekCno3MOHEH LiPTEX
Ha anapaToT CO HaBeAyBaHe Ha MALUMHCKVOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha Tabnmykata co Y4MHOKOT UK BO
Baluata kopucHuuka cryx6a nnm aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOIN

Be monume npeg ga ja CTapTtyBate MallunHata
06pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeaTa 3a yn0Tpe63.

BH/MAHME! MPEOYMNPEAYBAHE! OMACHOCT!

[a He ce rnepa Bo BKNy4YeH N3BOP Ha CBET/NHA.

HemojTe Hukorall aa ctanHyBaTe Unu aa ctonte Ha
CUCTEMOT Ha Nonuuy.

USB-nopta

Enektpuyna 3awTtuta og knaca lll.
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3awTunTHa knaca

T
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B

[ononHnTenHa onpema - He e Bkny4yeHa Bo
CTaHfjapaHaTta, a aocTanHa e kako JofaTok.

| |
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AKEOOHCKU

He oTcTpaHyBajTe rv otnagHute 6atepum,
oTnajgHaTa enekTpu4Ha 1 eneKkTpoHcKka onpema kako
HecopTupaH koMyHaneH otnad. OtnagHute 6atepun
W OTNagHaTa enekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema
Mopa fa ce cobupaat nocebHo.

OtnagHute BaTtepuu, OTNagHUTE akymynaTtopu

1 OTNagHNTEe N3BOPU Ha CBETNMHA Tpeba fga ce
OTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe kaj BaLWMOT JIOKaseH opraH unu
npoaasay 3a COBETY 3a peuuknmparse 1 MecTo 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT of nokanHuTe perynaTtmeu, TProBUUTE
Ha Marno Moxe Aa ce 0bBp3aHu becrnnartHo aa

Vi npesemaar UCKOpUCTEHUTe 6aTepui, Kako n
oTnajgHaTa enekTpu4Ha v eneKkTpoHcka onpema.
Baluvot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba n
peuuKnuparse Ha oTnagHuTe 6atepum u oTnagHaTta
€nekTpuYHa 1 enekTpoHCKa onpema nomara aa ce
Hamanu nobapyBaykara Ha CypOBUHU.

OtnagHuTte 6atepumn, noceGHO OHWE LWTO coapKaTt
NUTWYM, N OTNagHaTa enekTpyuyHa N enekTPoHcKa
onpema coapxat BpeAHW Matepujani 3a
peuuKnmparse, KO MOXe HeraTMBHO Aa Bnvjaat

Ha >XMBOTHATa CpeauHa U Ha 34paBjeTo Ha

NyreTo JOKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKM
KOMNaTUGUNEH HaumH.

M3bpuwuete rv nuyHUTE nogaTtouy of otTnagHaTa
onpema, JOKOMKY v uma.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OgsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M12 POAL

Tvin KoHCTpyKUil

AKYMYnNSTOpPHWIA NixTap

HowmiHanbHa noTyXHicTb

12w

Hanpyra 3miHHoi akymynsiTopHoi 6atapei

12V

USB-A-Buxig

5VDC,0,1A-21A

USB-C-suxia

5VDC,0,1A-3A

Cuna csitna (4,0 A)

BMCOKMI piBEHb 1400 Im

cepepHiii piBeHb 700 Im

HWU3bKUIA piBEHb 350 Im
TpwvBanicTb cBiTiHHA (4,0 A)

BWCOKUI piBEHb 24h

cepepHii piBeHb 27h

HW3bKWIi piBeHb 212h
KoediuieHT nepegavi konbopy (CRI) >80
KonbopoBa Temnepatypa 4000 K
Knac 3axucty IP 54
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2.0...6.0 Ah) 2,50...2,70 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKINAS nig yac ekcnnyarauii -18°C ... +50 °C
PekomMeHA0BaHi TUNK akyMynaTopis M12B...

PekomeHaoBaHi 3apsaHi npucTpoi

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

N NONEPEOXEHHSA! npouutaiite eci exasiekv 3
TexHiku 6e3neku Ta iIHCTPYKUIi. YNyLEHHs Npyu AOTPUMAHHI
BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLi MOXYTb NPU3BECTW A0
YPaXeHHs ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSHKKUX TpaBM.
36epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3neku Ta iIHCTPYKUii Ha
ManbyTHe.

CMELUIANBHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU Y PA3I
BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPHWUU NIXTAP
I'Ionepe.n)KeHHﬂ Hikonu He cnpsiMoByBaTH NPOMiHbL CBiTNa
npsIMO Ha NioAen abo TeapuH. He AMBUTUCH B NPOMIHL CBITNa
(HaBiTb 3 BENMKOI BiACTaHI). HKLWO AMBUTUCH Y NPOMIHL CBITNa,

TO Lie MOXe MPU3BECTN 0 CEPMO3HMX MOLLKOMKEHb a60 A0
BTpaTh 30py.

CBIiTNOBMNPOMiHIOBaY B Ll mamni He nignsrae 3amini. Fkwo
TepMiH cnyx6u cBiTNOBMNPOMIHIOBaYa NiAINLLIOB A0 KiHUSA, cnig,
3aMiHUTY NOBHICTIO BCIO Namny.

AKYMYNATOPHUX BATAPEU
Mepen Byab-Akumu poboTamm Ha npunagi BUAHATYA 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

BipnpauboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa KuaaTu
y BOroHb abo BUKVAATY 3 noﬁyToaMMM Biaxogamu. Milwaukee
MPOMOHYe YTUAI3aLito CTApUX 3HIMHUX aKyMyrsITOpHUX Gatapeit,
6e3neyHy Ans AOBKINNS; 3BepHITLCS A0 CBOTO Aurepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesuMu
npeametamu (Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

3HiMHI akymynsaTopHi 6aTapei MoxHa 3apsmxatu nuie 3a
[0MOMOroH0 BifnoBigHUX 3apsigHuX npuctpoie Milwaukee Tiei x
cepii. He 3apsimxaTtv akymynsTopHi 6ataper iHLWmx cuctem.

Mpu excTpemarnbHOMy HaBaHTakeHi aGo NMpyu ekcTpeMartbHii
Temneparypi 3 NOLIKOPKEHOI 3MiHHOI akyMynsiTopHoi Gatapei
MOXe BUTIKaTV enekTponit. Mpu noTpannsHHi enekTponity Ha
LLKIpY #0ro HeranHo HeobxigHO 3MUTK BOAOH 3 MUoMm. Mpu

NOTPanmsHHi B 04i iX HEOBXIAHO HeranHO PETENLHO NPOMUTY,
LoHameHLwe 10 XBUNWH, Ta HeranHo 3BEPHYTUCS A0 Mikapsi.

I'Ionepe,q)KeHHil' [nsa 3anobiraHHs Heﬁeaneul NMoXexi B
pe3yrsTaTi KOPOTKOIO 3aMUKaHHSI, TPABMaM i NOLUKOAKEHHIO
BUPOGIB He 3aHypIOITe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA akymynsTop abo
3apagHUA NPUCTPIN Y PIAUHY | HE JonycKalTe NoTpannaHHS
piavHY BcepeanHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHK, Taki K CONOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTw,
BubIntoBanbHi 3acoby abo NpoayKTy, Lo IX MICTATb, MOXYTb
NpW3BECTW O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

YKPAIHCbKA

BUKOPUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

AkymynaTopHa namna Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS A
OCBITINEHHS | 6€3 NiAKMIYEHHS O ENEKTPOMEPEXI.

Lleit npunaz MoxHa BMKOPUCTOBYBATY TiflbKW 3a MPU3HAYEHHSM
TaK, Sik BKa3aHO B LibOMY [JOKYMEHTI.

USB-PO3HIMAY

Llein posHimay MOXHa BUKOPUCTOBYBATY ANs 3apsAXKaHHs
MobinbHoro TenedoHy, MP3-nneepa abo 6yab-skoro iHLworo
NPUCTPOIO, CNIOXMBAHWIA CTPYM 5ikoro € meHwnm 2,1 A (USB-A)
abo. 3 A (USB-C).

[ns yBiMkHeHHst USB-posHimMaya HaTucHiTb kHonky USB [==.

Moptn USB 3anuwatotbcst akTuBHUMM NpnbnmnsHo 90 cekyHA i
aBTOMAaTMYHO BUMMKAIOTBCS, KOMW XOAHUIA NPUCTPIN 3a Lier Yyac
He OyB NiAKIIOYEHNA.

MPUMITKA. MpucTpoi 3i cnoxuBaHM CTPYMOM, SIKWiA
nepesyLLye BULLE3a3HaYeHi 3Ha4eHHs!, aBTOMaTUYHO
BUKIMKAIOTb NEPeBaHTaXEHHS | BAMKHEHHS! pO3HiMaya.

BKA3IBKM LLOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHS NiTi-iOHHUX aKyMynsTOpiB

AkymynsTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs Tpusanui
yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO Mia3apsanTu.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLUYE MOTYXHICTb akyMynsiTopHoi
6aTapei. YH1KaTV TPUBANOro HarpiBaHHA COHSAYHUMU NPOMEHAMMU
abo cuctemoto o6irpiy.

3'ejHyBanbHi KOHTaKTV 3aPSIBHOTO NPUCTPOIO Ta aKyMYNSTOPHOT
6atapei NoBUHHI ByTH YMcTUMU.

[ins 3a6e3neyeHHst ONTUManNbHOMO CTPOKY ekcrnnyartawii
akymynsTopHi 6aTapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXiAHO NOBHICTIO
3apsguTu.

[ns 3abe3neyeHHs MakcuManbHO MOXINBOIO TEPMIHY
ekcnnyarauii akymynsTopHi 6atapei nicnsi 3apsgku HeobxigHO
BMIAMATK 3 3apSAHOMO NPUCTPOIO.

Mpwu 36epiranHi akymynsiTopHoi 6atapei noHag 30 aHiB:
3b6epiraifTe akyMmynaTop y CyxoMmy MicLi 3a TemnepaTtypu Hux4e
27 °C.306epiratv akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsiaku
npu6nmnaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apskaTi akyMynsiTopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiW-iIOHHUX aKyMynaTopiB
NiTi-ioHHi akymynsaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig

(A«

3aKOHOMONOXEeHHA Npo NepeBe3eHHsA Hebe3neyHnx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akyMynsiTopHux Gatapei NoBUHHO
BiAbyBaTUCS i3 AOTPUMAHHSAM MiCLIEBUX, HALiOHAmNbHUX Ta
MiXXHaPOAHWX MPUMNMUCIB Ta NOMNOXEHb.

cnoxwuBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKyMynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTIN-IOHHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapeii ekcneauTopCbKUMM KOMMaHisMK nignagae nig
MOMNOXeEHHS! PO TPAHCMOPTYBaHHS HeGE3MNEYHNX BaHTaXIB.
MigroToBKy A0 BiANpPaBNeHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb
30iNCHIOBATU BUKIIOYHO 0COBU, siki NPOMLLNK BiANOBIAHE
HaByaHHSA. Becb npouec NoBUHHI KOHTPOMOBaTK KBanidgikoBaHi
axisLj.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHux 6atapei HeobxiaHO
[OTPUMYBATUCh 3a3Ha4YeHWX Aani NyHKTIB:

* [epekoHalTecsi B TOMY, LLIO KOHTAKTU 3axMLLEHi Ta i30MboBaHi,
106 3anobirT1 KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CrigkyinTe 3a TMM, o6 akymynsiTopHa 6aTtapes He
nepemillyBanacs BCepeauHi ynakoBKu.

+ TNowwKkomkeHi akyMmynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi
6atapel, Lo NOTeKNN, He MOXHa TPaHCMOPTYBaTH.

[Ins oTpMMaHHsA noAasnbLUKX BKa3iBOK 3BepTaiTech 40 CBOET
eKCneanToPCLKOT KOMNaHii.

OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByBaTH TinNbKW KOMMIEKTYIOYI Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. Jetani, 3amiHa Sikux He ONUCYETLCS, 3amiHioBaTH
Tinbky B BiaAini o6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6polypy ,[apaHTisi / agpecy cepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXigHOCTi MOXHa 3anpPOCUTU KPECTIEHHS 3
300paxeHHsIM BY3MiB MaLLUMHW B NePCNEKTUBHOMY BUTMNAZI, Ans
Liboro nNoTpibHO 3BEpPHYTUCS B Ball BiaAin obcnyroByBaHHS
KknieHTiB abo H6eanocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatn
TWN MaLUMHW Ta LIeCTU3HaYHUI HoMep Ha ipmMoBii Tabnuuui 3
[aHUMU MaLLVHW.

CUMBOIN

YBaxHO NpouunTaliTe IHCTPYKLIlO 3 ekcnnyaTauii
nepen BBEAEHHSM Npunagy B Aito.

YBATA! TTOMNEPEIXXEHHA! HEBE3MEYHO!

He ovBIiTbCA Ha BBIMKHYTWIA CBITIIOBUNPOMiHIOBaY.

3abopoHSAETLCA cTaBaTh Ha BUPIO i CTOATU Ha
HbOMY.

USB-nopt

Knac enektposaxucry lIl.

D> E

Knac 3axucty

T
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S

KomnnekTytoui - He BXOAsTb B 0GCSI MOCTaYaHHs,
PEKOMEHA0BaHI ONOBHEHHS 3 MPOrpaMu
KOMMNMEKTYIOUMX.
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YKPAIHCbKA

He yTunisyinte BignpauboBaHi 6atapeiku i
BiANpaLbOBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs pa3om 3 3amiluaHnmMm NobyToBUMM
Biaxogamu. BignpausoBaHi 6atapeiiku,
BiAnNpaLboBaHe ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHsa HeobxigHO 36mpaTn okpemo.
BinnpauboBaHi 6ataperliku, BignpavlboBaHi
aKymynsTopy, BignpaLpoBaHi Jxepena caitna
NOBUWHHI 6yTW BUNyYeHi 3 obnagHaHHS.

3BepHITLCS A0 MicLEBMX opraHiB Bnaam abo
po3apibHoro NpoaasLs 3a Nopaaoto oo yTunisauii
Ta NyHKTY 360py.

BignoeigHo fo micueBux nocTtaHoB, po3apibHi
npoaasLi MOXyTb 6yTn 3060B‘S3aHi 6€3KOLITOBHO
3abupaTty Ha3ap BiAnNpaLboBaHi akyMynsaTopy,
€enekTpuYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs.

Balu BHECOK 1O NOBTOPHOTO BXMBAHHS Ta Nepepobku
BiAnpauboBaHux 6aTtapernok i BignpaLboBaHOro
€MeKTPUYHOrO Ta eNIeKTPOHHOrO 0bnaJHaHHA
[0NoMarae 3MEeHLUNTU NOMWUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6aTtapeiiku, 3okpema, Lo MiCTSTb
NiTiA, | BiANpaupboBaHe eNeKkTpUYHE Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs MICTSTb LiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
6yTV nepepobneHi, Ta MaloTb HEraTVBHUIA BB
Ha [OBKINNA 11 300pOB’'s NoAew, SKLWOo He byayTb
YTUNi3oBaHi y GesneqHnin Ansi AOBKINNs Crocio.
Bupanits ocobucTi Aani 3 BianpaLbosaHoro
obnagHaHHs, SKLLO Taki €.

€Bponemncbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3Hak BignoBiAHOCTI

YKpaiHCbKWIA 3HaK BiANOBIQHOCTI

€BpoasiaTcbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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